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Введение 

1. Семьдесят девятая сессия Экономической и социальной комиссии для 

Азии и Тихого океана состоялась в Бангкоке и в режиме онлайн с 15 по 19 мая 

2023 года. Настоящий доклад охватывает период с 28 мая 2022 года по 19 мая 

2023 года и содержит выводы, сделанные Комиссией. Отчет о работе сессии 

содержится в отдельном документе (ESCAP/79/26). 
 

Глава I 

Вопросы, требующие решения Экономического и 

Социального Совета или доводимые до его сведения 

2. На своей семьдесят девятой сессии Комиссия приняла 10 резолюций и 

12 решений, которые воспроизводятся ниже.  Резолюции доводятся до сведения 

Совета. 

 

 A. Резолюции, принятые Комиссией на ее семьдесят девятой 

сессии  

Резолюция 79/1 

Активизация действий по борьбе с изменением климата в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в интересах устойчивого развития 

 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 

2015 года, в которой Ассамблея приняла Повестку дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, 

 

 ссылаясь также на резолюцию 77/165 Генеральной Ассамблеи 

от 14 декабря 2022 года об охране глобального климата в интересах нынешнего 

и будущих поколений человечества, в которой Ассамблея сослалась на 

Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций об изменении 

климата1 и Парижское соглашение2, признала, что они являются главными 

международными, межправительственными платформами для согласования мер 

глобального реагирования на изменение климата, заявила о твердом намерении 

решительно противостоять угрозе, порождаемой изменением климата и 

ухудшением состояния окружающей среды, учла, что глобальный характер 

изменения климата требует максимально широкого международного 

сотрудничества, направленного на ускорение процесса сокращения глобальных 

выбросов парниковых газов и решение проблемы адаптации к негативным 

последствиям изменения климата, и с обеспокоенностью отметила значительный 

разрыв между совокупным эффектом в плане выполнения сторонами своих 

обязательств по смягчению последствий изменения климата, прежде всего в 

плане реализации их соответствующего определяемого на национальном уровне 

вклада, и динамикой совокупных выбросов, и в которой Ассамблея также 

сослалась на Парижское соглашение, которое, согласно пункту 2 его статьи 2, 

будет осуществляться таким образом, чтобы отразить справедливость и принцип 

общей, но дифференцированной ответственности и соответствующих 

возможностей в свете различий в национальных условиях, и в которой 

Ассамблея настоятельно призвала государства-члены взять на вооружение 

основанный на учете климатических и экологических факторов подход 

к усилиям по преодолению последствий пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19) в целях достижения устойчивого, стабильного и всеохватного 

                     
1 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

2 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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восстановления и ускорения перехода к низкоуглеродной, устойчивой 

к изменению климата, всеохватной и устойчивой экономике и обществу,  

 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 78/1 от 27 мая 2022 года под названием 

«Бангкокская декларация в ознаменование семьдесят пятой годовщины 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана:  общая 

повестка дня для содействия устойчивому развитию в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе», в которой члены и ассоциированные члены Экономической и 

социальной комиссии для Азии и Тихого океана подтвердили свою 

приверженность содействию устойчивому развитию в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе, а также на свои резолюции 72/8 от 19 мая 2016 года о содействии 

развитию регионального сотрудничества и партнерства в целях решения 

проблемы изменения климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе  и 76/1 

от 21 мая 2020 года об укреплении сотрудничества в целях содействия 

сохранению и рациональному использованию океанов, морей и морских 

ресурсов в интересах устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

 

 напоминая о Куньминско-Монреальской глобальной рамочной программе 

в области биоразнообразия3 и ее задаче принять срочные меры, чтобы 

остановить и обратить вспять потерю биоразнообразия к 2030 году, и напоминая 

также о резолюции 5/5 от 2 марта 2022 года Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде Программы Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде об основанных на природных 

факторах решениях для поддержки устойчивого развития4, в которой Ассамблея 

по окружающей среде признала, что основанные на природных факторах 

решения могут внести значительный вклад в деятельность по борьбе 

с изменением климата, 

 

 ссылаясь также на резолюцию 77/161 Генеральной Ассамблеи 

от 14 декабря 2022 года о поощрении инициатив по сокращению до нуля уровня 

отходов для содействия реализации Повестки дня на период до 2030 года, 

в частности на пункт 7, и признавая важность повышения осведомленности 

о национальных, субнациональных и местных инициативах по поощрению 

действий по борьбе с изменением климата, в том числе посредством 

инновационных устойчивых к изменению климата инициатив по утилизации 

отходов, как средства для содействия реализации Повестки дня на период 

до 2030 года,  

 

 подтверждая нашу приверженность поощрению многосторонности и 

международного сотрудничества, укреплению партнерств в целях устойчивого 

развития, отстаиванию принципов международного права и Устава Организации 

Объединенных Наций и содействию устойчивому развитию в Азиатско-

Тихоокеанском регионе,  

 

 подтверждая также свою резолюцию 78/1, в которой Комиссия 

обязалась защищать нашу планету, отметила, что без более решительных 

действий мы будем больше страдать от многочисленных вызовов нашей общей 

окружающей среде, в частности от изменения климата, потери биоразнообразия 

и загрязнения, а также от всех видов стихийных бедствий, что малые островные 

развивающиеся государства, наименее развитые страны и развивающиеся 

страны, не имеющие выхода к морю, относятся к числу наиболее пострадавших, 

признала, что чистая, здоровая и устойчивая окружающая среда важна для 

осуществления прав человека и для устойчивого развития во всех его аспектах, 

отметила, что человек находится в центре внимания в процессе устойчивого 

развития и имеет право на здоровую и продуктивную жизнь в гармонии 

с природой, а благополучие человечества зависит от состояния природы и, 

следовательно, от нашей способности устойчиво использовать, восстанавливать 

и защищать экосистемные услуги, напомнила о Рамочной конвенции 

                     
3 Решение 15/4 Конференции Сторон Конвенции о биологическом разнообразии, 

приложение. 

4 UNEP/EA.5/Res.5. 
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Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижском 

соглашении и в этой связи отметила необходимость немедленно ограничить 

выбросы парниковых газов, принять эффективные и прогрессивные меры в ответ 

на неотложную угрозу изменения климата на основе наилучших имеющихся 

научных знаний и добиться более сбалансированного роста, в том числе за счет 

устойчивых моделей потребления и производства, в соответствии с Повесткой 

дня на период до 2030 года, а также необходимость принять срочные меры для 

расширения международного сотрудничества в целях сохранения и устойчивого 

использования океанов, морей и морских ресурсов и сокращения загрязнения 

воздуха, океанов и пресной воды, смягчения последствий загрязнения для 

здоровья человека и прекращения глобального сокращения биоразнообразия,  

 

 повторяя, что принятие мер по смягчению последствий изменения 

климата и адаптации к ним является одним из безотлагательных и насущных 

глобальных приоритетов, 

 

 подтверждая, что изменение климата является одним из величайших 

вызовов нашего времени и уже приводит к многочисленным негативным 

последствиям для экономики и общества, подчеркивая безотлагательную 

необходимость расширения масштабов действий и поддержки, включая 

финансирование, укрепление потенциала и передачу технологий на 

добровольных и взаимно согласованных условиях для повышения 

жизнестойкости и снижения уязвимости к изменению климата с учетом 

приоритетов и потребностей развивающихся стран, 

 

 признавая, что чистый, устойчивый, доступный, надежный, справедливый, 

инклюзивный, равноправный и безопасный переход к использованию, а также 

сохранению возобновляемых и чистых источников энергии соответствии 

с национальными условиями будут играть важную роль в решении проблемы 

изменения климата и обеспечении энергетической безопасности, 

 

 подтверждая суверенное право стран на пользование их энергетическими 

ресурсами и их право определять надлежащую политику в области производства 

и потребления энергии, учитывая, что Повестка дня на период до 2030 года 

должна осуществляться с максимальной пользой всем: как нынешнему, так и 

будущим поколениям,  

 

 признавая, что расширение доступа к международному финансированию 

имеет важное значение для поддержки усилий по смягчению последствий 

изменения климата и адаптации к ним в развивающихся странах, особенно в тех, 

которые особенно уязвимы к негативным последствиям изменения климата, и 

признавая также текущие усилия в этом направлении, 

 

 признавая также необходимость поощрения энергоэффективности и 

ускорения перехода и надлежащего доступа к технологиям чистой энергии и 

электромобильности в общественном транспорте и устойчивым, 

низкоэмиссионным и энергоэффективным видам транспорта, а также 

использования возобновляемых источников энергии на транспорте путем 

предоставления, в соответствующих случаях, технической и финансовой 

поддержки развивающимся странам с учетом национальных приоритетов и 

обстоятельств, и признавая далее необходимость повышения связанности и 

диверсификации региональных цепочек поставок, 

 

 подтверждая, что международная торговля является одной из движущих 

сил всеохватного экономического роста и сокращения масштабов нищеты и 

способствует достижению устойчивого развития, 

 

 подтверждая также взятое в Повестке дня на период до 2030 года 

обязательство усилить мобилизацию внутренних ресурсов, в том числе путем 

оказания международной поддержки развивающимся странам в целях мобилизации 

для них дополнительных финансовых ресурсов из многочисленных источников, 

и вновь заявляя, что полное выполнение Аддис-Абебской программы действий 
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третьей Международной конференции по финансированию развития5 имеет 

решающее значение для реализации целей в области устойчивого развития, 

 

 признавая настоятельную необходимость комплексного и 

синергетического решения взаимосвязанных глобальных кризисов изменения 

климата и утраты биоразнообразия в более широком контексте достижения 

целей в области устойчивого развития, а также жизненно важное значение 

защиты, сохранения, восстановления и устойчивого использования природы и 

экосистем для эффективных и устойчивых действий в области климата,  

 

 принимая к сведению выводы, опубликованные в обобщающем докладе 

за 2023 год, который содержится в шестом докладе об оценке 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата, 

 

 принимая также к сведению резюме тематического исследования об 

активизации действий по борьбе с изменением климата в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в интересах устойчивого развития6, в котором 

глобальная климатическая повестка дня рассматривается с широким акцентом 

на экономические, социальные и экологические выгоды, 

 

 1. призывает всех своих членов и ассоциированных членов принять 

срочные меры по борьбе с изменением климата и его последствиями; 

 

 2. призывает всех своих членов и ассоциированных членов укреплять 

региональное и субрегиональное сотрудничество для ускорения климатических 

действий в Азиатско-Тихоокеанском регионе в целях устойчивого развития всех 

членов и ассоциированных членов и достижения целей в области устойчивого 

развития, в том числе путем:  

 a) содействия обмену информацией, диалогу по вопросам политики, 

технической помощи и сотрудничеству с целью разработки политики, которая 

будет способствовать осуществлению определенных на национальном уровне 

вкладов и развитию с низким уровнем выбросов и устойчивостью к изменению 

климата;  

 b) содействия использованию чистых и возобновляемых 

энергетических ресурсов и исследованиям в области технологий чистой энергии, 

а также разработке, внедрению, коммерциализации, наличию, доступности и 

ценовой приемлемости таких технологий и укрепления международного 

сотрудничества для облегчения доступа к исследованиям и технологиям чистой 

энергии, включая возобновляемые источники энергии, энергоэффективность, 

водород, хранение энергии, улавливание, утилизацию и хранение углерода, 

биоэнергетику с улавливанием и хранением углерода, а также передовые и более 

чистые технологии использования ископаемого топлива, включая технологии, 

позволяющие избежать, сократить и устранить выбросы парниковых газов, и 

усовершенствованные формы инфраструктуры для обеспечения доступной, 

надежной, устойчивой и современной энергии для всех и передовые системы 

энергоэффективности как часть энергетического перехода в регионе;  

 c) содействия связности региональной энергосистемы для повышения 

устойчивости к изменению климата и устойчивости;  

 d) содействия низкоэмиссионной мобильности, использованию 

технологий чистой энергии и логистики; 

 e) содействия устойчивой социально-экономической политике и 

инвестициям, соответствующим пути к низкому уровню выбросов парниковых 

газов и устойчивому к изменению климата развитию;  

 f) применения общегосударственного подхода к улучшению сбора и 

использования статистических данных, связанных с изменением климата; 

                     
5 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

6 ESCAP/79/2. 
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 g) содействия внедрению и укреплению систем раннего 

предупреждения для всех в качестве ключевой стратегии адаптации в регионе; 

 

 3. просит Исполнительного секретаря: 

 a) продолжать поддерживать членов и ассоциированных членов 

в активизации усилий по сотрудничеству с целью принятия срочных мер 

по борьбе с изменением климата и его последствиями, в том числе путем 

содействия развитию партнерств с участием правительств и основных групп и 

других заинтересованных сторон, в зависимости от обстоятельств, для 

содействия добровольному обмену информацией, политическим диалогам и 

технической помощи и сотрудничеству для обеспечения устойчивого к 

изменению климата и экологически безопасного развития;  

 b) способствовать сотрудничеству в различных секторах экономики для 

борьбы с изменением климата и его последствиями, в том числе путем 

поддержки регионального сотрудничества по устойчивым, низкоэмиссионным и 

энергоэффективным видам транспорта, а также проведения региональных 

оценок, наращивания потенциала и оказания технической поддержки по 

вопросам политики в области устойчивого к изменению климата развития, по 

мере необходимости;  

 c) поощрять и сотрудничать с соответствующими органами и 

специализированными учреждениями Организации Объединенных Наций, 

региональными и субрегиональными организациями, а также 

неправительственными организациями, по мере необходимости, с учетом 

соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов Экономической и 

социальной комиссии для Азии и Тихого океана, для наращивания потенциала 

членов и ассоциированных членов, в частности наименее развитых стран, не 

имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых островных 

развивающихся государств, в целях разработки политики и принятия мер по 

борьбе с изменением климата и его последствиями, создания систем раннего 

предупреждения для всех на региональном уровне и поддержки региональных и 

субрегиональных приоритетов для решения проблем, связанных с климатом;  

 d) продолжать предоставлять членам и ассоциированным членам 

Комиссии информацию о прогрессе, достигнутом секретариатом в реализации 

плана действий Секретариата Организации Объединенных Наций в области 

климата на 2020–2030 годы, в контексте существующих процессов отчетности, 

по мере необходимости; 

 e) представить Комиссии на ее восемьдесят первой сессии доклад о 

прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резолюции. 

 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 

 

Резолюция 79/2 

Региональное сотрудничество для активизации действий по борьбе 

с изменением климата в отношении океанов в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе в интересах устойчивого развития 
 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 

 вновь подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 

25 сентября 2015 года, в которой Ассамблея приняла Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, 

 

 ссылаясь на резолюцию 77/165 Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 

2022 года об охране глобального климата в интересах нынешнего и будущих 

поколений человечества, в которой Ассамблея сослалась на Рамочную конвенцию 
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Организации Объединенных Наций об изменении климата7 и Парижское соглашение8, 

приняла во внимание, что они являются главными международными, 

межправительственными платформами для согласования мер глобального 

реагирования на изменение климата, заявила о твердом намерении решительно 

противостоять угрозе, порождаемой изменением климата и ухудшением 

состояния окружающей среды, учла, что глобальный характер изменения климата 

требует максимально широкого международного сотрудничества, направленного 

на ускорение процесса сокращения глобальных выбросов парниковых газов и 

решение проблемы адаптации к негативным последствиям изменения климата, и 

с обеспокоенностью отметила значительный разрыв между совокупным эффектом 

в плане выполнения сторонами своих обязательств по смягчению последствий 

изменения климата, прежде всего в плане реализации их соответствующего 

определяемого на национальном уровне вклада, и динамикой совокупных 

выбросов, и в которой Ассамблея также сослалась на Парижское соглашение, 

которое, согласно пункту 2 его статьи 2, будет осуществляться таким образом, 

чтобы отразить справедливость и принцип общей, но дифференцированной 

ответственности и соответствующих возможностей в свете различий в национальных 

условиях, и в которой Ассамблея настоятельно призвала государства-члены взять 

на вооружение основанный на учете климатических и экологических факторов 

подход к усилиям по преодолению последствий пандемии коронавирусной 

инфекции (COVID-19) в целях достижения устойчивого, стабильного и всеохватного 

восстановления и ускорения перехода к низкоуглеродной, устойчивой 

к изменению климата, всеохватной и устойчивой экономике и обществу, 

 

 ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи 71/312 от 6 июля 

2017 года и 76/296 от 21 июля 2022 года, в которых Ассамблея одобрила 

декларации, принятые на первой и второй конференциях Организации 

Объединенных Наций в поддержку осуществления цели 14 в области 

устойчивого развития «Сохранение и рациональное использование океанов, 

морей и морских ресурсов в интересах устойчивого развития» и озаглавленные 

соответственно «Наш океан – наше будущее: призыв к действиям» и «Наш 

океан, наше будущее, наша ответственность», 

 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 76/1 от 21 мая 2020 года об 

укреплении сотрудничества в целях содействия сохранению и рациональному 

использованию океанов, морей и морских ресурсов в интересах устойчивого 

развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе, 

 

 ссылаясь на Десятилетие Организации Объединенных Наций, 

посвященное науке об океане в интересах устойчивого развития (2021–

2030 годы), и закрепленную за ним цель генерирования и использования знаний 

для осуществления преобразований, необходимых для обеспечения к 2030 году 

и в последующий период здоровья, безопасности и устойчивости Мирового 

океана в интересах устойчивого развития9, и ссылаясь также на Куньминско-

Монреальскую глобальную рамочную программу в области биоразнообразия10 и 

ее миссию по принятию незамедлительных мер в целях прекращения и 

обращения вспять утраты биоразнообразия к 2030 году, 

 

 с озабоченностью принимая к сведению выводы, содержащиеся 

в докладах Межправительственной группы экспертов по изменению климата, 

в частности в шестом докладе по оценке и специальных докладах, 

озаглавленных «Океан и криосфера в условиях меняющегося климата» и 

«Глобальное потепление на 1,5°C», 

 

 признавая особую уязвимость низколежащих прибрежных стран и малых 

островных развивающихся государств, 

                     
7 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

8 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

9 См. резолюцию 76/296 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

10 Решение 15/4 Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии, приложение. 
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 1. признает, что проблемы изменения климата, утраты 

биоразнообразия и усугубляющееся воздействие пандемии COVID-19 

оказывают негативное воздействие на наиболее бедные и уязвимые страны и 

представляют угрозу для устойчивого развития, в частности посредством 

замедления прогресса в деле достижения Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года; 

 

 2. также признает важность обеспечения целостности всех 

экосистем, включая океаны и криосферу, и защиты и сохранения 

биоразнообразия при принятии мер по борьбе с изменением климата, и 

призывает своих членов и ассоциированных членов рассмотреть, сообразно 

обстоятельствам, вопрос о включении в национальные климатические цели 

океанических действий; 

 

 3. далее признает важность сохранения, восстановления, охраны и 

устойчивого использования морских и прибрежных ресурсов и экосистемных 

подходов, позволяющих океанам функционировать оптимально, в том числе в 

плане регулировании глобального климата; 

 

 4. признает негативное воздействие изменения климата на здоровье, 

ресурсы, устойчивость и целостность океанов и их эффективность как 

поглотителей углерода в контексте сокращения выбросов парниковых газов и 

повышения жизнестойкости перед лицом изменения климата; 

 

 5. также признает, что изменение климата является одним 

из факторов утраты биоразнообразия и деградации экосистем и что усилия, 

направленные на сохранение, восстановление, охрану и устойчивое 

использование морских и прибрежных ресурсов, вносят значительный вклад 

в адаптацию к изменению климата и смягчение его последствий и способствуют 

экономическому росту, продовольственной и пищевой безопасности, особенно 

в архипелажных и малых островных развивающихся государствах; 

 

 6. признает роль укрепления многосторонних отношений и 

международного сотрудничества в решении проблемы изменения климата и 

поощрении океанических действий и партнерств в контексте устойчивого 

развития с целью активизации действий по борьбе с изменением климата; 

 

 7. признает, что восстановление гармонии с природой посредством 

обеспечения здоровья, продуктивности, устойчивости и жизнестойкости 

океанов имеет решающее значение для нашей планеты, нашей жизни и нашего 

будущего, и призывает все заинтересованные стороны срочно предпринять 

масштабные и согласованные действия по ускорению реализации мер по 

достижению цели 14 в области устойчивого развития как можно скорее без 

неоправданных задержек с целью активизации действий по борьбе с изменением 

климата; 

 

 8. рекомендует своим членам и ассоциированным членам 

активизировать, сообразно обстоятельствам, океанические действия в Азиатско-

Тихоокеанском регионе для ускорения осуществления цели 13 («Борьба 

с изменением климата») и цели 14 («Сохранение морских экосистем») в области 

устойчивого развития и сохранения и устойчивого использования Мирового 

океана, морей и всех морских и прибрежных ресурсов в сотрудничестве 

с соответствующими органами Организации Объединенных Наций и другими 

специализированными учреждениями путем: 

a) поощрения наращивания потенциала, инноваций, разработки и 

передачи технологий на взаимно согласованных условиях между членами и 

ассоциированными членами в отношении океанических действий в интересах 

борьбы с изменением климата путем обмена знаниями, опытом и передовой 

практикой с использованием существующих международных и региональных 

учреждений, форумов и платформ; 
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b) популяризации важности системного мышления и принятия научно 

обоснованных решений, а также разработки и реализации политики на всех 

уровнях на основе сбора, сообразно обстоятельствам, данных и информации 

через регулярные промежутки времени для мониторинга прогресса 

в осуществлении целей 13 и 14 в области устойчивого развития для достижения 

более устойчивых, инклюзивных и жизнестойких океанических действий 

в интересах борьбы с изменением климата; 

c) укрепления, сообразно обстоятельствам, совместного сотрудничества, 

технической помощи и мобилизации ресурсов для устойчивых океанических 

действий в интересах борьбы с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе для привлечения внимания к роли океанов в смягчении последствий 

выбросов парниковых газов и наращивании жизнестойкости к изменению 

климата; 

d) поощрения, когда это уместно и актуально, международных мер 

сотрудничества для поддержки и работы в направлении предотвращения, 

сокращения и ликвидации загрязнения морской среды, поскольку это связано со 

снижением и смягчением климатических рисков; 

 

 9. просит Исполнительного секретаря: 

a) созвать диалог по активизации океанических действий по борьбе 

с изменением климата в поддержку реализации цели 14 в области устойчивого 

развития и организовать его в рамках Азиатско-Тихоокеанского Дня океанов 

в период до проведения в 2025 году Конференции Организации Объединенных 

Наций по содействию достижению цели 14 в области устойчивого развития 

«Сохранение и рациональное использование океанов, морей и морских ресурсов 

в интересах устойчивого развития»; 

b) представить Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана на ее восемьдесят первой сессии доклад о прогрессе, достигнутом 

в осуществлении настоящей резолюции. 
 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 
 

Резолюция 79/3 

Поддержка устойчивого развития наименее развитых стран, не имеющих 

выхода к морю развивающихся стран и малых островных развивающихся 

государств в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 

 ссылаясь на Дохинскую программу действий для наименее развитых 

стран11, 

 

 ссылаясь также на Венскую программу действий для развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов12, а также 

на резолюцию 75/1 Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 

океана от 31 мая 2019 года об осуществлении итогового документа Евро-

Азиатского регионального среднесрочного обзора Венской программы действий, 

 

 ссылаясь далее на Программу действий по ускоренному развитию 

малых  островных развивающихся государств «Путь САМОА»13, а также 

на резолюцию 71/4 Комиссии от 29 мая 2015 года о еe осуществлении, 

 

 ссылаясь на резолюцию 77/246 Генеральной Ассамблеи 

от 30 декабря 2022  года о последующей деятельности по итогам второй 

Конференции Организации Объединенных Наций по развивающимся странам, 

                     
11  Резолюция 76/258 Генеральной Ассамблеи, приложение 

12  Резолюция 69/137 Генеральной Ассамблеи, приложение II.  

13  Резолюция 69/15 Генеральной Ассамблеи, приложение.  
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не имеющим выхода к морю, и резолюцию 77/245 Ассамблеи от 30 декабря 

2022 года о реализация Программы «Путь САМОА» и Маврикийской стратегии 

по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспечению 

устойчивого развития малых островных развивающихся государств и 

последующей деятельности в этой области, в которых Ассамблея постановила 

созвать в 2023 году в сотрудничестве с региональными комиссиями 

региональные подготовительные совещания к третьей Конференции 

Организации Объединенных Наций по развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, и четвертой Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам, которые состоятся в 2024 году, 
 

 ссылаясь также на Декларацию о праздновании семьдесят пятой 

годовщины Организации Объединенных Наций14 и подтверждая 

приверженность Комиссии поощрению многосторонности и международного 

сотрудничества, укреплению партнерств в целях устойчивого развития, 

отстаиванию принципов международного права и Устава Организации 

Объединенных Наций и содействию устойчивому развитию в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, 
 

 признавая уникальные проблемы наименее развитых стран, 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных 

развивающихся государств региона, которые оказываются во все более уязвимом 

положении, и будучи преисполнены решимости ускорить реализацию 

Дохинской программы действий, Венской программы действий и Программы 

«Путь САМОА», чтобы способствовать дальнейшему улучшению общей 

связуемости таких стран, 
 

 подтверждая, что каждая страна сталкивается с конкретными 

проблемами в обеспечении устойчивого развития и что наиболее уязвимые 

страны, в частности наименее развитые страны, развивающиеся страны, 

не имеющие выхода к морю, и малые островные развивающиеся государства, 

заслуживают особого внимания, 
 

 подчеркивая, что сотрудничество Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннее 

сотрудничество жизненно важны для наименее развитых стран, развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных развивающихся 

государств; отмечая, что сотрудничество и обязательства по линии Юг-Юг 

не заменяют, а дополняют сотрудничество Север-Юг, и отмечая также, что 

существует явная необходимость в более решительных усилиях со стороны 

развитых стран и партнеров по развитию для наращивания поддержки наименее 

развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых 

островных развивающихся государств, 
 

 подчеркивая исключительную важность работы Банка технологий 

Организации Объединенных Наций для наименее развитых стран в качестве 

одного из координационных центров по укреплению научно-технического и 

инновационного потенциала для наименее развитых стран в целях создания 

устойчивого производственного потенциала и содействия структурным 

экономическим преобразованиям, как указано в Дохинской программе действий, 
 

 1. призывает правительство каждой наименее развитой страны разработать 

далеко идущую национальную стратегию выполнения Дохинской программы 

действий для наименее развитых стран и включить положения Дохинской 

программы действий в свою национальную политику и развитие и Рамочную 

программу Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития, как это рекомендовано в Дохинской программе действий; 

 

 2. настоятельно призывает партнеров по развитию наименее развитых 

стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных 

развивающихся государств взять на себя обязательство оказывать конкретную и 

основную поддержку этим усилиям в духе совместной ответственности и 

                     
14  Резолюция Генеральной Ассамблеи 75/1.  
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взаимной подотчетности, особенно для достижения устойчивого и всеохватного 

восстановления после пандемии коронавирусной болезни (COVID-19), 

повышения устойчивости к будущим потрясениям, смягчения последствий 

изменения климата и адаптации к ним, поиска новых импульсов экономического 

роста путем содействия устойчивой экономике и цифровой трансформации, 

использования средств социальной защиты и образования и устранения 

неравенства в рамках обновленного и более прочного глобального партнерства, 

учитывая, что сами наименее развитые страны должны быть привержены 

процессу своего собственного развития, играть в нем руководящую роль и нести 

за него главную ответственность и что наименее развитым странам следует 

определить свои собственные национальные приоритеты, формулировать и 

осуществлять последовательную политику и стратегии по вопросам экономики 

и развития для достижения целей в области устойчивого развития; 

 

 3. рекомендует наименее развитым странам пользоваться услугами и 

проектами всех соответствующих многосторонних организаций, в том числе 

Банка технологий Организации Объединенных Наций для наименее развитых 

стран, и предлагает государствам-членам, соответствующим международным 

организациям, фондам и частному сектору добровольно предоставлять 

финансовые ресурсы и делать взносы натурой в целях укрепления их потенциала 

и повышения эффективности; 

 

 4. просит Исполнительного секретаря: 

 

 a) продолжать оказывать помощь наименее развитым странам, 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

в наращивании их потенциала и привлечении инвестиций для реализации 

соответствующих планов действий и достижения согласованных 

на международном уровне целей в области развития; 

 

 b) продолжить анализ проблем устойчивого развития, с которыми 

сталкиваются эти группы стран, и представить доклад с основными выводами и 

ключевыми идеями, вытекающими из анализа, на рассмотрение Специального 

органа по наименее развитым, не имеющим выхода к морю развивающимся и 

малым островным развивающимся государствам в ходе министерского сегмента 

сессий Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана; 

 

 с) активизировать, используя имеющиеся ресурсы, региональные 

программы помощи наименее развитым странам, развивающимся странам, 

не имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам 

в реализации инициатив по обеспечению устойчивой связуемости и 

лесовосстановлению, направленных на снижение уязвимости к изменению климата; 

 

 d) призвать международных партнеров по развитию направить свое 

внимание и поддержку на оказание помощи наименее развитым странам, 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам в сборе и анализе данных о риске бедствий, 

передаче технологий на добровольной основе и взаимно согласованных 

условиях и увеличении финансирования в рамках существующих ресурсов для 

смягчения последствий бедствий в целях успешной реализации Сендайской 

рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы, Венской 

программы действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

на десятилетие 2014–2024 годов и целей в области устойчивого развития; 

 

 e) представить Комиссии на ее восемьдесят первой сессии доклад 

о ходе осуществления настоящей резолюции. 

 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 
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Резолюция 79/4  

Ускорение осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в интересах построения лучшего будущего для всех 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе  

 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 
 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи 

от 25 сентября 2015 года под названием «Преобразование нашего мира: 

Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 
 

 ссылаясь также на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи 

от 27 июля 2015 года об Аддис-Абебской программе действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития,  

 

 ссылаясь далее на свои резолюции 73/1 от 19 мая 2017 года, 75/2 от 

31 мая 2019 года и 78/1 от 27 мая 2022 года, 
 

 ссылаясь на Декларацию министров на этапе заседаний высокого уровня 

сессии Экономического и Социального Совета 2022 года и политическом форуме 

высокого уровня по устойчивому развитию 2022 года, созываемом под эгидой 

Совета15, в которой министры и высокие представители призвали подготовить 

второй Саммит по целям в области устойчивого развития, который состоится 

в сентябре 2023 года на промежуточном этапе осуществления Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года, таким образом, чтобы 

он стал началом нового этапа ускоренного прогресса в достижении целей 

в области устойчивого развития, 
 

 рассмотрев доклад о работе десятого Азиатско-Тихоокеанского форума 

по устойчивому развитию и добавление к нему16, 
 

 выражая обеспокоенность по поводу ограниченного прогресса 

в достижении целей в области устойчивого развития и признавая необходимость 

более устойчивых и инклюзивных преобразований для решения глобальных 

проблем, касающихся энергетики, климата, продовольствия, финансов, 

цифровых технологий, устойчивого потребления и производства, экономики, 

а также науки, техники и инноваций, для реализации стремления региона 

к устойчивому развитию, 
 

 отмечая важность укрепления партнерских отношений с участием 

различных заинтересованных сторон, создания гибких, динамичных институтов 

и инвестирования в инновации и их внедрения для содействия необходимым 

преобразованиям в темпах и масштабах, необходимых для достижения целей 

в области устойчивого развития, 
 

 отмечая также центральную роль инклюзивных, основанных на фактах и 

прогрессивных добровольных национальных обзоров на национальном и 

субнациональном уровнях как механизмов для оценки прогресса, выявления 

пробелов, повышения осведомленности и обеспечения того, чтобы люди, 

находящиеся в уязвимом положении, не оставались без внимания, и призывая 

секретариат продолжать оказывать поддержку, в том числе для обмена опытом 

посредством содействия сотрудничеству и предоставления, в случае необходимости, 

методологий и инструментов с учетом принципов национальной ответственности, 
 

 отмечая далее, что коллективные действия на субрегиональном уровне 

по укреплению устойчивости, смягчению последствий изменения климата и 

адаптации к ним, мобилизации ресурсов и технической помощи для борьбы 

с бедствиями могут быть использованы в качестве составных элементов 

обеспечения общерегиональной, бесперебойной и устойчивой связуемости, 

 

                     
15  E/HLS/2022/1. 

16  ESCAP/RFSD/2023/6 и ESCAP/RFSD/2023/6/Add.1. 
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 с признательностью отмечая коллективную работу системы развития 

Организации Объединенных Наций на региональном уровне по поддержке 

членов и ассоциированных членов в осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года, в том числе путем предоставления средств осуществления, включая 

передачу технологий на добровольной основе и на взаимно согласованных 

условиях, финансовую поддержку и помощь в наращивании потенциала, 

 

 1. подтверждает, что Повестка дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года, с учетом разных национальных реалий, возможностей и 

уровней развития и с соблюдением национальных стратегий и приоритетов, 

представляет собой план необходимых преобразований в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в ответ на основные проблемы региона, включая 

многочисленные кризисы в области продовольствия, энергетики и финансов, 

и признает важность активизации партнерских отношений, укрепляющих 

многосторонность и международное сотрудничество, и наращивания усилий 

по достижению целей в области устойчивого развития; 

 

 2. признает роль регионального и субрегионального сотрудничества, 

сотрудничества Север-Юг, Юг-Юг и трехстороннего сотрудничества и действий 

по продвижению инклюзивного, жизнестойкого и устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе, в том числе посредством реализации 

высокоэффективных инициатив и преобразовательных действий, которые 

направлены на укрепление здравоохранения и благосостояния, обеспечение 

социальной защиты, гендерного равенства и справедливости, борьбу 

с  изменением климата и содействие более устойчивому развитию городов и 

энергетическому переходу в регионе, а также признает необходимость создания 

мирного, справедливого и инклюзивного общества, обеспечения благого 

управления и верховенства права на всех уровнях;  

 

 3. отмечает важность увеличения объема инвестиций в достижение 

целей в области устойчивого развития, в том числе посредством национальных 

мер стимулирования для поддержки реализации этих целей и инновационного 

финансирования с привлечением средств государственного и частного секторов, 

а также решения проблем, связанных с приемлемым уровнем задолженности, 

по мере необходимости; 

 

 4. подтверждает свое обязательство соблюдать принцип «никто не должен 

быть забыт» и ставить людей в центр всех своих усилий, при этом делая устойчивое 

развитие во всех его аспектах приоритетом в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

в соответствии с Повесткой дня на период до 2030 года, и в первую очередь 

обеспечивать охват находящихся в наиболее неблагоприятном положении слоев 

населения, в том числе путем инвестирования в инклюзивную национальную 

социальную защиту и всеобщий охват услугами здравоохранения, продвижения 

гендерного равенства и справедливости и ускорения перехода к инклюзивной и 

устойчивой экономике, в том числе путем смягчения последствий изменения 

климата и адаптации к ним и внедрения природосберегающих решений 

в соответствии с национальной политикой и приоритетами; 

 

 5. подтверждает также, что чистая, здоровая и устойчивая 

окружающая среда важна для осуществления прав человека и устойчивого 

развития во всех его аспектах, и постановляет укреплять региональное 

сотрудничество в области сохранения окружающей среды, включая меры 

по борьбе с изменением климата, улучшению качества воздуха, сохранению 

экосистем, лесов и океанов, а также устойчивому развитию городов; 

 

 6. просит Исполнительного секретаря: 

 a) обеспечить, чтобы доклад о работе десятого Азиатско-

Тихоокеанского форума по устойчивому развитию и добавление к нему были 

представлены на рассмотрение на глобальных диалогах по устойчивому 

развитию, включая политический форум высокого уровня по устойчивому 

развитию 2023 года и Саммит по целям в области устойчивого развития 

2023 года, который пройдет в Нью-Йорке 19 и 20 сентября; 
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 b) продолжать оказывать поддержку членам и ассоциированным 

членам в ускорении осуществления целей в области устойчивого развития 

посредством региональных действий и инициатив;  

 c) представить Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана на ее восемьдесят первой сессии доклад о прогрессе, достигнутом 

в осуществлении настоящей резолюции. 
 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 

 

Резолюция 79/5  

Осуществление Джакартской декларации об Азиатско-Тихоокеанском 

десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы  

 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 
 

 ссылаясь на свою резолюцию 69/13 от 1 мая 2013 года «Осуществление 

Декларации министров об Азиатско-Тихоокеанском десятилетии инвалидов, 

2013–2022 годы, и Инчхонской стратегии обеспечения реальных прав инвалидов 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе», 
 

 ссылаясь также на свою резолюцию 74/7 от 16 мая 2018 года 

«Устойчивое развитие, отражающее интересы и потребности инвалидов: 

осуществление Пекинской декларации, содержащей План действий 

по ускорению осуществления Инчхонской стратегии», 
 

 приветствуя успешное завершение Межправительственного совещания 

высокого уровня по заключительному обзору Азиатско-Тихоокеанского 

десятилетия инвалидов, 2013–2022 годы, организованного правительством 

Индонезии и проведенного в Джакарте и онлайн 19–21 октября 2022 года,  
 

 с удовлетворением отмечая участие на высоком уровне своих членов и 

ассоциированных членов и вклад заинтересованных сторон, включая 

организации инвалидов, в работу Межправительственного совещания высокого 

уровня, 
 

 1. одобряет Джакартскую декларацию об Азиатско-Тихоокеанском 

десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы17; 
 

 2. просит Исполнительного секретаря: 

 a) уделять первоочередное внимание осуществлению Джакартской 

декларации об Азиатско-Тихоокеанском десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы; 

 b) представить Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана на ее восемьдесят четвертой и восемьдесят восьмой сессиях 

доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резолюции. 
 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 
 

Резолюция 79/6  

Осуществление Декларации министров о защите нашей планеты на основе 

регионального сотрудничества и солидарности в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе  

 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 
 

 ссылаясь на свою резолюцию 74/4 от 16 мая 2018 года об осуществлении 

Декларации министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 2017 года, 

                     
17  ESCAP/APDDP/2022/3/Add.1. 
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 приветствуя успешные итоги седьмой сессии Комитета по окружающей 

среде и развитию, проведенной на уровне министров в Бангкоке и в режиме 

онлайн с 29 ноября по 1 декабря 2022 года,  

 

 1. одобряет Декларацию министров о защите нашей планеты на основе 

регионального сотрудничества и солидарности в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе и прилагаемую к ней Региональную программу действий 

по загрязнению воздуха18; 

 

 2. просит Исполнительного секретаря: 

 

 a) уделять приоритетное внимание осуществлению Декларации 

министров о защите нашей планеты на основе регионального сотрудничества и 

солидарности в Азиатско-Тихоокеанском регионе; 

 

 b) оказывать поддержку членам и ассоциированным членам 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 

в осуществлении Региональной программы действий по загрязнению воздуха; 

 

 c) представить Комиссии на ее восемьдесят третьей сессии доклад 

о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резолюции. 

 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 

 

Резолюция 79/7  

Продвижение регионального сотрудничества в интересах устойчивого 

городского развития и локализации целей в области устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе  

 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 

 будучи вдохновленной преобразующей ролью национальных, 

субнациональных и местных органов управления в деле разработки и 

планирования устойчивого городского развития и управления им,  

 

 подчеркивая позитивный вклад национальных, субнациональных и местных 

органов управления в осуществление и локализацию Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года19, в частности цели 11 в области 

устойчивого развития, в духе единства, солидарности, многосторонности и 

международного сотрудничества,  

 

 признавая значительные негативные медицинские, социальные и 

экономические последствия пандемии коронавирусной инфекции COVID-19 для 

крупных и малых городов Азиатско-Тихоокеанского региона, особенно для 

уязвимых городских сообществ, которые часто живут в неформальных 

поселениях, и необходимость повышения жизнестойкости для устойчивого 

восстановления на всех уровнях правительства и общества перед лицом будущих 

пандемий и иных взаимосвязанных кризисов, 

 

 ссылаясь на итоги Конференции Организации Объединенных Наций по 

жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат-III)20 и глобальные 

обязательства, взятые на этой Конференции, одной из важнейших вех с точки 

зрения достижения устойчивого городского развития на основе комплексного и 

скоординированного подхода на глобальном, региональном, национальном, 

субнациональном и местном уровнях c участием всех соответствующих субъектов,  
 

                     
18  ESCAP/CED/2022/4/Add.1. 

19  Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи.  

20  Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение.  
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 ссылаясь также на свою резолюцию 70/12 от 8 августа 2014 года об 

укреплении усилий, касающихся населенных пунктов и устойчивого городского 

развития,  в интересах Азиатско-Тихоокеанского региона и на свою резолюцию 

78/1 от 27 мая 2022 года под названием «Бангкокская декларация в ознаменование 

семьдесят пятой годовщины Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана: общая повестка дня для содействия устойчивому развитию 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе», в которой Комиссия обязалась 

содействовать устойчивому городскому развитию для повышения качества жизни, 

формирования здоровой окружающей среды и более эффективного управления 

экологическими рисками и ресурсами,  
 

 c удовлетворением отмечая итоги cедьмого Азиатско-Тихоокеанского 

форума по проблемам городов, состоявшегося в Пинанге (Малайзия) в 2019 году, 

в результате которого была создана Пинангская платформа для устойчивой 

урбанизации – региональное многостороннее партнерство, которое поддерживает 

местные, субнациональные и национальные органы управления в реализации 

целей в области устойчивого развития и Новой программы развития городов21 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе,  
 

1. рекомендует членам и ассоциированным членам тесно сотрудничать 

и разрабатывать действенные инициативы, направленные на достижение локализации 

целей в области устойчивого развития, в частности цели 11, на национальном, 

субнациональном и местном уровнях, в том числе в рамках Пинангской платформы 

для устойчивой урбанизации, сообразно обстоятельствам, для ускорения 

достижения устойчивого городского развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  
 

2. приветствует возможности, которые предоставит восьмой Азиатско-

Тихоокеанский форум по проблемам городов, намеченный к проведению в Сувоне 

(Республика Корея) в октябре 2023 года – он будет приурочен к глобальному 

празднованию Всемирного дня городов22, который предназначен для того, чтобы 

оказывать содействие сотрудничеству между странами для использования 

возможностей и решения проблем в области урбанизации и разрастания городов и 

внесения вклада в устойчивое городское развитие во всем мире – для уделения 

первоочередного внимания местным действиям по достижению целей в области 

устойчивого развития, c тем чтобы помочь в обеспечении планомерного 

восстановления и повысить устойчивость  населенных пунктов, малых и крупных 

городов региона к будущим пандемиям и другим взаимосвязанным кризисам;  
 

3. приглашает всех членов и ассоциированных членов и 

соответствующих представителей международных организаций, гражданского 

общества, частного сектора и других заинтересованных сторон принять активное 

участие в восьмом Азиатско-Тихоокеанском форуме по проблемам городов;  
 

4. выражает признательность за текущие усилия всех членов и 

ассоциированных членов по продвижению устойчивого городского развития как 

катализатора социального, экономического, экологического и сбалансированного 

территориального развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  
 

5. вновь подтверждает жизненно важную роль Экономической и 

социальной комиссии для Азии и Тихого океана в содействии региональному и 

субрегиональному сотрудничеству в интересах устойчивого городского развития, 

а также в оказании членам и ассоциированным членам непосредственной помощи 

в их усилиях по локализации целей в области  устойчивого развития и Новой 

программы развития городов на основе активных партнерств, в том числе 

с Программой Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 

(ООН-Хабитат) и организациями в рамках всей системы Организации 

Объединенных Наций;  

 

                     
21  Там же.  

22  Резолюция 68/239 Генеральной Ассамблеи.  
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6. рекомендует всем членам и ассоциированным членам:  

a) укреплять региональное сотрудничество в области устойчивого 

городского развития посредством, среди прочих методов, обмена основанными на 

фактических данных знаниями, передовой практикой и извлеченными уроками, 

включая, но не ограничиваясь этим, поддержку добровольных субнациональных 

и местных обзоров и отчетности по целям в области устойчивого развития, 

в частности цели 11, в тесной увязке с добровольными национальными обзорами 

и на их основе;  

b) усиливать по мере необходимости роль многосторонних городских 

форумов и диалогов, которые подкрепляют инклюзивные разработку, реализацию 

и обзор национальныx, субнациональных и местных городских политики и 

стратегий, способствуя применению общегосударственного и общесоциального 

подхода к локализации целей в области устойчивого развития, в частности цели 11;  

 

7. просит Исполнительного секретаря:  

a) продолжать поддерживать стратегическое и техническое 

сотрудничество членов и ассоциированных членов по вопросам устойчивого 

городского развития и локализации целей в области устойчивого развития, 

сообразно обстоятельствам, во взаимодействии с региональными и 

субрегиональными межправительственными органами и международными 

организациями, региональными ассоциациями местных органов управления, 

сетями гражданского общества, частным сектором и организациями системы 

Организации Объединенных Наций, в том числе в рамках региональных 

конференций министров по вопросам жилья и городского развития;  

b) оказывать членам и ассоциированным членам, в случаях когда от них 

поступают соответствующие просьбы, помощь в деле проведения исследований 

по вопросам политики и мероприятий по наращиванию потенциала, c тем чтобы 

информационно подкреплять их усилия по содействию устойчивому городскому 

развитию, включая поддержку в области политики и планирования для ускорения 

прогресса в достижении цели 11 в области устойчивого развития в Азиатско-

Тихоокеанском регионе;  

c) представить Комиссии на ее восемьдесят первой сессии доклад о ходе 

осуществления настоящей резолюции.  
 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 
 

Резолюция 79/8  

Рассмотрение условий создания специальной программы Организации 

Объединенных Наций для бассейна Аральского моря  

 

 Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 
 

 ссылаясь на резолюцию 73/226 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 

2018  года о среднесрочном всеобъемлющем обзоре хода проведения 

Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития»,  

2018–2028 годы, и признавая, что реализация Сендайской рамочной программы 

по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы23 способствует достижению 

целей Международного десятилетия действий, 
 

 признавая взаимосвязь между целями в области устойчивого развития24 и 

то, что такая взаимосвязь определяет прогресс в достижении всех целей 

в области устойчивого развития и соответствующих задач, 
 

 признавая также, что негативные гуманитарные, экологические и 

социально-экономические последствия трагедии бассейна Аральского моря 

выходят далеко за пределы региона, 

                     
23  Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

24  См. резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 принимая к сведению резолюции Генеральной Ассамблеи 72/273 от 12 апреля 

2018 года, 73/297 от 28 мая 2019 года и 75/266 от 3 марта 2021 года о 

сотрудничестве между Организацией Объединенных Наций и Международным 

фондом спасения Арала, а также резолюцию Ассамблеи 75/278 от 18 мая 2021 года об 

объявлении региона Приаралья зоной экологических инноваций и технологий, 

 

 с удовлетворением напоминая о совместном коммюнике, принятом 

главами государств Казахстана, Таджикистана, Туркменистана и Узбекистана 

на  совещании Совета глав государств – учредителей Международного фонда 

спасения Арала, состоявшемся в национальной туристической зоне «Аваза» 

в Туркменбаши, Туркменистан, 24 августа 2018 года25, и напоминая также 

о создании многопартнерского целевого фонда по безопасности человека для 

региона Приаралья под эгидой Организации Объединенных Наций, 

 

 принимая к сведению итоги международных консультаций по разработке 

специальной программы Организации Объединенных Наций для бассейна 

Аральского моря26, проведенных в Ашхабаде 18 декабря 2019 года, с участием 

Исполнительного комитета Международного фонда спасения Арала и 

соответствующих заинтересованных сторон, 

 

 1. предлагает своим членам и ассоциированным членам, странам-

донорам, многосторонним финансовым учреждениям, соответствующим 

учреждениям и организациям системы Организации Объединенных Наций и 

другим межправительственным и региональным организациям, в зависимости от 

обстоятельств, продолжать усилия в рамках своих соответствующих мандатов 

для рассмотрения условий создания специальной программы Организации 

Объединенных Наций для бассейна Аральского моря; 

 

 2. признает необходимость развития регионального и международного 

сотрудничества по изучению, смягчению и минимизации последствий бедствий 

в водном бассейне Аральского моря в сотрудничестве с соответствующими 

специализированными международными организациями; 

 

 3. предлагает провести исследование, в консультации с соответствующими 

региональными и международными специализированными организациями, 

в зависимости от обстоятельств, о необходимости, жизнеспособности и условиях 

создания специальной программы Организации Объединенных Наций для 

бассейна Аральского моря; 

 

 4. просит Исполнительного секретаря: 

 a) поручить проведение вышеупомянутого исследования, в случае 

необходимости, в сотрудничестве с соответствующими специализированными 

организациями, согласно их соответствующим мандатам и при условии наличия 

ресурсов, по вопросу о целесообразности и условиях укрепления регионального 

сотрудничества в целях смягчения и минимизации последствий бедствий 

в водном бассейне Аральского моря без дублирования усилий; 

 b) содействовать организации семинара-практикума по предотвращению 

и смягчению последствий стихийных бедствий в водном бассейне Аральского моря 

с соответствующими организациями, обладающими необходимыми техническими 

знаниями по этому вопросу, по мере необходимости и при наличии ресурсов; 

 с) представить Экономической и социальной комиссии для Азии и 

Тихого океана на ее восемьдесят первой сессии доклад о прогрессе, достигнутом 

в осуществлении настоящей резолюции.  

 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 

                     
25  A/73/444, приложение.  

26  A/74/644.  
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Резолюция 79/9  

Осуществление Джакартской декларации министров об использовании 

космических технологий в целях устойчивого развития в Азиатско-

Тихоокеанском регионе  

 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 

 ссылаясь на свою резолюцию 75/6 от 31 мая 2019 года об осуществлении 

Декларации министров об использовании космических технологий в целях 

устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе и Азиатско-

тихоокеанского плана действий по использованию космических технологий 

в целях устойчивого развития (2018–2030 годы),  

 

 приветствуя успешные результаты четвертой Конференции министров 

вопросу о применении космической техники в целях устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе, проведенной в Джакарте и в режиме онлайн 

26 октября 2022 года,  

 

1. одобряет Джакартскую декларацию министров об использовании 

космических технологий в целях устойчивого развития в Азиатско-

Тихоокеанском регионе27;  

 

2. просит Исполнительного секретаря:  

a) наделять приоритетом осуществление Джакартской декларации 

министров об использовании космических технологий в целях устойчивого 

развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  

b) продолжать оказывать поддержку членам и ассоциированным членам 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана в реализации 

Азиатско-тихоокеанского плана действий по применению космической техники в 

целях устойчивого развития (2018–2030 годы)28;  

c) участники четвертой Конференции министров по вопросу 

о применении космической техники в целях устойчивого развития в Азиатско-

Тихоокеанском регионе постановляют созвать пятую Конференцию министров по 

вопросу о применении космической техники в целях устойчивого развития во 

второй половине 2026 года с тем, чтобы ее проведение совпало с окончанием 

этапа II (2022–2026 годы) и началом этапа III (2026–2030 годы) Азиатско-

тихоокеанского плана действий по использованию космических технологий 

в целях устойчивого развития (2018–2030 годы);  

d) представить Комиссии на ее восемьдесят третьей сессии доклад об 

осуществлении настоящей резолюции.  
 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 

Резолюция 79/10  

Содействие цифровому сотрудничеству и обеспечению всеобщего охвата 

цифровыми технологиями при помощи Плана действий по реализации 

инициативы по Азиатско-Тихоокеанской информационной 

супермагистрали на 2022–2026 годы 

 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана, 

 

 ссылаясь на свою резолюцию 78/1 от 27 мая 2022 года, озаглавленную 

«Бангкокская декларация в ознаменование семьдесят пятой годовщины 

Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана:  общая 

повестка дня для содействия устойчивому развитию в Азиатско-Тихоокеанском 

                     

27  ESCAP/MCSASD/2022/3/Add.1.  

28  ESCAP/75/10/Add.2.  
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регионе», в которой члены и ассоциированные члены Экономической и 

социальной комиссии для Азии и Тихого океана обязались совершенствовать 

цифровое сотрудничество, выразили намерение сотрудничать на всех уровнях, 

включая министерский, и признали, что инициатива по Азиатско-Тихоокеанской 

информационной супермагистрали может стать одной из полезных 

региональных платформ для продвижения цифрового сотрудничества,  

 

 приветствуя одобрение Плана действий по реализации инициативы по 

Азиатско-Тихоокеанской информационной супермагистрали на 2022–2026 годы 

Комитетом по информационно-коммуникационным технологиям, науке, 

технике и инновациям на его четвертой сессии, состоявшейся в Бангкоке и 

в режиме онлайн с 30 августа по 1 сентября 2022 года29,  

 

 отмечая Азиатско-Тихоокеанскую конференцию на уровне министров 

по вопросам цифровых технологий, организованную Республикой Корея 

во взаимодействии с секретариатом Комиссии и проведенную в Сеуле 10 ноября 

2022 года, 

 

 c признательностью отмечая инициативу правительства Казахстана 

по созданию центра цифровых решений для устойчивого развития c целью 

предоставления практических цифровых решений в Центральной Азии и за ее 

пределами,  

 

1. предлагает своим членам и ассоциированным членам содействовать 

региональному сотрудничеству с целью продвижения инклюзивной цифровой 

связуемости и трансформации;  

 

2. постановляет созвать конференцию на уровне министров 

по вопросам всеобщего охвата цифровыми технологиями и цифровой 

трансформации для ускорения реализации целей в области устойчивого развития 

и региональных технологических инициатив, включая инициативу по Азиатско-

Тихоокеанской информационной супермагистрали, в соответствии 

с положениями конференционной структуры Экономической и социальной 

комиссии для Азии и Тихого океана;  

 

3. приветствует предложение правительства Казахстана провести 

у себя такую конференцию на уровне министров в 2024 году;  

 

4. просит Исполнительного секретаря:  

a) содействовать, сообразно обстоятельствам, региональной и 

субрегиональной цифровой связуемости и трансформации путем оказания 

помощи членам и ассоциированным членам в выполнении Плана действий 

по реализации инициативы по Азиатско-Тихоокеанской информационной 

супермагистрали на 2022–2026 годы;  

b) способствовать развитию цифрового сотрудничества между членами 

и ассоциированными членами с целью преодоления цифрового разрыва, 

обеспечения обучения цифровым навыкам, укрепления цифровой связуемости, 

решения вопросов доверия и безопасности в цифровой сфере и их повышения, 

обмена информацией об эффективной политике, передовой практике и 

извлеченных уроках, а также содействия развитию инклюзивных цифровых 

экономик и обществ;  

c) мобилизовать усилия членов и ассоциированных членов для 

взаимодействия в процессе цифровой трансформации, в том числе в рамках 

Плана действий по реализации инициативы по Азиатско-Тихоокеанской 

информационной супермагистрали на 2022–2026 годы;  

d) продолжать предоставлять техническую помощь, проводить анализ 

политики и обеспечивать укрепление потенциала, а также содействовать обмену 

знаниями между членами и ассоциированными членами, в частности наименее 

                     
29  ESCAP/CICTSTI/2022/6, решение 1.  
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развитыми странами, не имеющими выхода к морю развивающимися странами 

и малыми островными развивающимися государствами, по вопросам цифровой 

связуемости и трансформации посредством регионального сотрудничества, 

сообразно обстоятельствам;  

e) продолжать взаимодействовать с другими учреждениями системы 

Организации Объединенных Наций и региональными организациями, а также 

с основными группами и другими заинтересованными сторонами, сообразно 

обстоятельствам, в интересах продвижения инклюзивной цифровой связуемости 

и трансформации;  

f) оказать поддержку в проведении конференции на уровне министров 

по вопросам всеобщего охвата цифровыми технологиями и цифровой 

трансформации в 2024 году;  

g) содействовать осуществлению настоящей резолюции и представить 

Комиссии на ее восемьдесят второй сессии доклад о прогрессе, достигнутом 

в этом отношении.  

 

9-е пленарное заседание 

19 мая 2023 года 

 

 

 B. Решения, принятые Комиссией на ее семьдесят девятой сессии  

Решение 79/1 

Доклад Руководящего совета Специальной программы для экономик 

Центральной Азии  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана приняла 

к сведению записку секретариата, посвященную докладу Руководящего совета 

Специальной программы для экономик Центральной Азии о работе его 

семнадцатой сессии (ESCAP/79/3). 

 

Решение 79/2 

Субрегиональное сотрудничество для активизации действий по борьбе 

с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана приняла 

к сведению записку секретариата о субрегиональном сотрудничестве для 

активизации действий по борьбе с изменением климата в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в интересах устойчивого развития (ESCAP/79/4). 

 

Решение 79/3 

Резюме доклада о развитии стран с особыми потребностями Азиатско-

Тихоокеанского региона в 2023 году: укрепление регионального 

сотрудничества для единой и устойчивой системы коммуникаций  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана приняла 

к сведению записку секретариата, содержащую резюме доклада о развитии 

стран с особыми потребностями Азиатско-Тихоокеанского региона  

в 2023 году: укрепление регионального сотрудничества для единой и устойчивой 

системы коммуникаций (ESCAP/79/5). 
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Решение 79/4 

Доклады межправительственных органов и совещаний, проведенных 

в период после семьдесят восьмой сессии  
 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана одобрила 

следующие документы: 

 a) доклад Комитета по социальному развитию о работе его седьмой 

сессии (ESCAP/CSD/2022/5); 

 b) доклад о работе Межправительственного совещания высокого 

уровня по заключительному обзору Азиатско-Тихоокеанского десятилетия 

инвалидов, 2013–2022 годы (ESCAP/APDDP/2022/3); 

 c) доклад Совета управляющих Центра по устойчивой механизации 

сельского хозяйства о работе его восемнадцатой сессии (ESCAP/79/8); 

 d) доклад Комитета по окружающей среде и развитию о работе его 

седьмой сессии (ESCAP/CED/2022/4); 

 e) доклад Комитета по транспорту о работе его седьмой сессии 

(ESCAP/CTR/2022/6); 

 f) доклад третьей Конференции министров по региональному 

экономическому сотрудничеству и интеграции в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе (ESCAP/MCREI/2022/5); 

 g) доклад Комитета по торговле, инвестициям, предпринимательству и 

бизнес-инновациям о работе его первой сессии (ESCAP/CTIEBI (1)/8); 

 h) доклад Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по 

передаче технологий о работе его восемнадцатой сессии (ESCAP/79/15); 

 i) доклад Комитета по информационно-коммуникационным 

технологиям, науке, технике и инновациям о работе его четвертой сессии 

(ESCAP/CICTSTI/2022/6); 

 j) доклад о работе четвертой Конференции министров по вопросу о 

применении космической техники в целях устойчивого развития в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (ESCAP/MCSASD/2022/3); 

 k) доклад Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского учебного 

центра информационно-коммуникационных технологий в целях развития о 

работе его семнадцатой сессии (ESCAP/79/17); 

 l) доклад Комитета по статистике о работе его восьмой сессии 

(ESCAP/CST/2022/8); 

 m) доклад Совета управляющих Статистического института для Азии и 

Тихого океана о работе его восемнадцатой сессии (ESCAP/79/19). 

 

Решение 79/5 

Азиатско-Тихоокеанский форум по устойчивому развитию  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана одобрила 

доклад десятого Азиатско-Тихоокеанского форума по устойчивому развитию 

(ESCAP/RFSD/2023/6) и приняла к сведению резюме обсуждений участников 

круглых столов (ESCAP/RFSD/2023/6/Add.1). 
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Решение 79/6 

Азиатско-Тихоокеанское межправительственное совещание по четвертому 

циклу обзора и оценки Мадридского международного плана действий 

по проблемам старения  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана одобрила 

доклад о работе Азиатско-Тихоокеанского межправительственного совещания 

по четвертому циклу обзора и оценки Мадридского международного плана 

действий по проблемам старения (ESCAP/MIPAA/IGM.3/2022/3) и итоговый 

документ под названием «Ускорение реализации Мадридского международного 

плана действий по проблемам старения 2002 года для построения в Азиатско-

Тихоокеанском регионе устойчивого общества для всех возрастов» 

(ESCAP/MIPAA/IGM.3/2022/3/Add.1). 

 

Решение 79/7 

Доклад Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по 

развитию управления информацией о бедствиях о работе его седьмой сессии  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана одобрила 

доклад Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по развитию 

управления информацией о бедствиях о работе его седьмой сессии 

(ESCAP/79/10) и приняла к сведению записку секретариата, посвященную 

обновленной информации о финансовом положении Центра (ESCAP/79/10/Add.1). 

 

Решение 79/8 

Другие документы по обзору осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе и вопросов, касающихся вспомогательной структуры Комиссии  

 

 На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана приняла 

к сведению следующие документы: 
 

 a) «Краткий обзор прогресса, достигнутого в осуществлении резолюций 

Комиссии» (ESCAP/79/6); 
 

 b) «Тенденции социального развития: будущее труда в Азиатско-

Тихоокеанском регионе» (ESCAP/79/7); 
 

 c) «Предоставление городам возможностей для принятия мер по борьбе 

с изменением климата и достижения целей в области устойчивого развития» 

(ESCAP/79/9); 
 

 d) «Раннее предупреждение и действия в интересах всех к 2027 году: 

преобразующие меры адаптации для решения проблемы повышенных рисков 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе» (ESCAP/79/11); 
 

 e) «Ускорение справедливого энергетического перехода для достижения 

целевых показателей чистого нулевого баланса выбросов в Азиатско-

Тихоокеанском регионе» (ESCAP/79/12); 
 

 f) «Повышение экологической устойчивости транспортных систем 

в поддержку мер по борьбе с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе» (ESCAP/79/13); 
 

 g) «Обеспечение устойчивости государственного долга при достижении 

целей в области устойчивого развития» (ESCAP/79/14); 
 

 h) «Использование торговли, инвестиций, инноваций и передачи 

технологий для действий по борьбе с изменением климата» (ESCAP/79/16); 
 

 i) «Содействие цифровой трансформации в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе посредством Плана действий по реализации инициативы по Азиатско-

Тихоокеанской информационной супермагистрали, 2022–2026 годы» (ESCAP/79/18); 



E/2023/39 

ESCAP/79/25 

 

 23 

 j) «Получение полной статистической картины для более эффективных 

действий по борьбе с изменением климата» (ESCAP/79/20); 
 

k) Annual reports of international and intergovernmental organizations 

provided to the Commission («Годовые доклады международных и 

межправительственных организаций, представленные Комиссии») (ESCAP/79/INF/1). 

 

Решение 79/9 

Предлагаемый план по программе на 2024 год  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана одобрила 

предлагаемый план по программе на 2024 год (ESCAP/79/21). 

 

Решение 79/10 

Обзор вопросов, касающихся партнерств, внебюджетных взносов и развития 

потенциала 
 

 На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана приняла 

к сведению записку секретариата об обзоре вопросов, касающихся партнерств, 

внебюджетных взносов и развития потенциала (ESCAP/79/22) и выразила свою 

признательность за следующие взносы, объявленные членами и 

ассоциированными членами на 2023 год: 

 

 1. Бруней-Даруссалам. Секретариат получил письменное уведомление 

о том, что правительство Брунея-Даруссалама сделает следующие взносы: 
 

СИАТО 15 000 долл. США 

Тихоокеанский целевой фонд 1 000 долл. США 

 

 2. Камбоджа. Секретариат получил письменное уведомление о том, 

что правительство Камбоджи сделает следующие взносы: 
 

Программа работы ЭСКАТО 2 000 долл. США 

АТЦИКТ 2 000 долл. США 

АТРИБ 2 000 долл. США 

ЦУМСХ 2 000 долл. США 

СИАТО 2 000 долл. США 

 

 3. Китай. Делегация Китая представила секретариату письменное 

уведомление и объявила о том, что правительство ее страны сделает следующие 

взносы: 

 

Программа сотрудничества 

Китай – ЭСКАТО 

1 000 000 долл. США  

и 1 500 000 китайских юаней 

АТЦПТ 27 000 долл. США 

ЦУМСХ 1 600 000 долл. США 

СИАТО 70 000 долл. США 

Азиатско-Тихоокеанское  

   десятилетие инвалидов 

10 000 долл. США 

НЕАСПЕК 45 000 долл. США 

 

 4. Индия. Делегация Индии представила секретариату письменное 

уведомление и объявила о том, что правительство ее страны сделает следующие 

взносы: 

 

АТЦИКТ 20 000 долл. США 

АТЦПТ 870 000 долл. США 

ЦУМСХ 15 000 долл. США 

Субрегиональное отделение для Южной 

 и Юго-Западной Азии 

79 000 долл. США 
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 5. Япония.  Делегация Японии представила секретариату письменное 

уведомление и объявила о том, что правительство ее страны сделает следующие 

взносы за период с апреля 2023 года по март 2024 года: 

 

Фонд сотрудничества Япония – 

ЭСКАТО  

18 436 долл. США 

СИАТО 1 841 565 долл. США 

 

 Кроме того, правительство Японии сделает взнос в натуральной форме на 

нужды СИАТО, эквивалентный 992 620 долл. США, за период с апреля 2023 года 

по март 2024 года. Помимо этого, делегация объявила о намерении 

правительства ее страны предоставить в рамках своей программы технического 

сотрудничества стипендии для 10 участников трехмесячного учебного курса 

через Японское агентство международного сотрудничества во взаимодействии с 

СИАТО. 

 

 6. Макао (Китай). Секретариат получил письменное уведомление 

о том, что правительство Макао (Китай) сделает следующие взносы: 

 

АТЦИКТ 5 000 долл. США 

АТЦПТ 5 000 долл. США 

АТРИБ 10 000 долл. США 

СИАТО 20 000 долл. США 

 

 7. Малайзия. Секретариат получил письменное уведомление о том, что 

правительство Малайзии сделает следующие взносы: 

 

АТЦИКТ 6 000 долл. США 

СИАТО  20 000 долл. США 

 

 Кроме того, правительство Малайзии сделает взнос в натуральной форме, 

эквивалентный 3800 долл. США, на нужды ЦУМСХ, касающиеся логистики, 

транспорта и комплектов документации для девятого совещания Азиатско-

Тихоокеанской сети испытаний агротехники, и 6 500 долл. США – на нужды 

СИАТО, касающиеся его учебной программы. 

 

 8. Республика Корея. Делегация Республики Корея представила 

секретариату письменное уведомление и объявила о том, что правительство ее 

страны сделает следующие взносы: 

 

Фонд сотрудничества Корея – ЭСКАТО 142 835 долл. США 

Программа работы ЭСКАТО 469 643 долл. США 

Азиатско-Тихоокеанское десятилетие 

   инвалидов 

149 599 долл. США 

НЕАСПЕК 115 166 долл. США 

Сеть Сеульской инициативы по 

   «зеленому» росту 

100 000 долл. США 

АТЦИКТ 1 514 818 долл. США 

АТЦПТ 22 431 долл. США 

ЦУМСХ 10 000 долл. США 

СИАТО 98 698 долл. США 

Субрегиональное отделение для 

   Восточной и Северо-Восточной Азии 

1 141 000 долл. США 

 

 9. Сингапур. Секретариат получил письменное уведомление о том, что 

правительство Сингапура сделает следующий взнос: 

 

СИАТО 15 000 долл. США 
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 10. Таиланд. Секретариат получил письменное уведомление о том, что 

правительство Таиланда сделает следующие взносы: 

 

АТЦПТ 15 000 долл. США 

ЦУМСХ 15 000 долл. США 

СИАТО 23 000 долл. США 

Тихоокеанский целевой фонд 1 000 долл. США 

 

Решение 79/11 

Доклад Консультативного комитета постоянных представителей и других 

представителей, назначенных членами Комиссии  

 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана приняла 

к сведению доклад Консультативного комитета постоянных представителей и 

других представителей, назначенных членами Комиссии (ESCAP/79/23). 

 

Решение 79/12 

Сроки, место проведения и главная тема восьмидесятой сессии Комиссии 

(2024 год) 
 

На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 2023 года, 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана приняла 

к сведению записку секретариата о сроках, месте проведения и главной теме 

восьмидесятой сессии Комиссии (ESCAP/79/24) и постановила, что ее 

восьмидесятая сессия состоится в Бангкоке с 22 по 26 апреля 2024 года. 

Комиссия также постановила, что главной темой ее восьмидесятой сессии будет 

«Использование цифровых инноваций в интересах устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе». 
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Глава II 

Организация работы семьдесят девятой сессии 

Комиссии 

A. Участники и организация работы 
 

3. Семьдесят девятая сессия Экономической и социальной комиссии для Азии 

и Тихого океана прошла в Бангкоке и в режиме онлайн с 15 по 19 мая 2023 года.  

 

4. В работе сессии приняли участие представители следующих членов и 

ассоциированных членов:  

Члены 

Австралия 

Азербайджан 

Армения 

Бангладеш 

Бруней-Даруссалам 

Бутан 

Вануату 

Вьетнам 

Грузия 

Индия 

Индонезия 

Иран (Исламская Республика) 

Казахстан 

Камбоджа 

Китай 

Корейская Народно-Демократическая Республика 

Кыргызстан 

Лаосская Народно-Демократическая Республика 

Малайзия 

Мальдивские Острова 

Маршалловы Острова 

Микронезия (Федеративные Штаты) 

Монголия 

Науру 

Непал 

Нидерланды (Королевство) 

Новая Зеландия 

Пакистан 

Палау 

Папуа – Новая Гвинея 

Республика Корея 

Российская Федерация 

Самоа 

Сингапур 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

Соединенные Штаты Америки 

Таджикистан 

Таиланд 

Тимор-Лешти 

Тонга 

Тувалу 

Туркменистан 

Турция  

Узбекистан 

Фиджи 

Филиппины 

Франция 
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Шри-Ланка 

Япония 

Ассоциированные члены 

Гонконг, Китай 

Макао, Китай 

Острова Кука 

 

5. В соответствии с правилом 3 правил процедуры Комиссии в работе сессии 

приняли участие представители Беларуси, Германии, Испании, Италии, Нигерии, 

Сан-Марино, Финляндии, Швейцарии и Швеции.  

 

6. В работе совещания приняли участие представители следующих 

подразделений Секретариата: Управления по координации деятельности в целях 

развития; Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым странам, 

развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 

развивающимся государствам;  и Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека.  

 

7. В работе сессии приняли участие представители следующих 

специализированных учреждений, фондов, программ и других подразделений 

Организации Объединенных Наций: Международного агентства по атомной 

энергии; Международной организации по миграции; секретариата Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата; Банка 

технологий для наименее развитых стран; Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде; Института передовых исследований в области 

устойчивого развития Университета Организации Объединенных Наций; и ВМО.  

 

8. В качестве наблюдателей в работе сессии приняли участие представители 

следующих межправительственных организаций: АСЕАН; Азиатского банка 

развития; Инициативы по многоотраслевому техническому и экономическому 

сотрудничеству стран Бенгальского залива; Совещания по взаимодействию и 

мерам доверия в Азии; Организации экономического сотрудничества; Комитета 

ВМО/ЭСКАТО по тайфунам; Евразийской экономической комиссии; Расширенной 

Туманганской инициативы; Международного аналитического центра для 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю; секретариата Форума 

тихоокеанских островов; секретариата Тихоокеанской региональной программы по 

окружающей среде; Шанхайской организации сотрудничества; Южно-Азиатской 

ассоциации регионального сотрудничества; и секретариата трехстороннего 

сотрудничества.  

 

9. В качестве наблюдателей в работе сессии приняли участие представители 

следующих неправительственных организаций и других структур: Ассоциации 

университетов Тихоокеанского субрегиона; Конференции неправительственных 

организаций, имеющих консультативные отношения с Организацией 

Объединенных Наций; фонда Global Peace; Института глобальных экологических 

стратегий; Международного комитета Красного Креста; Международной 

федерации женщин-предпринимателей и женщин-специалистов; Международной 

федерации обществ Красного Креста и Красного Полумесяца; Международной 

федерации работников учреждений социального обслуживания; Международной 

федерации планируемого родительства; Университета Кансэй Гакуин; Союза 

экономического развития Северо-Восточной Азии; Ассоциации женщин стран 

Тихого океана и Юго-Восточной Азии; Священного Военного Константиновского 

Ордена Святого Георгия; организации SERAC-Бангладеш; Международной 

организации сороптимистов; и Платформы по расширению прав и возможностей 

молодежи в области борьбы с изменением климата.  

 

10. Список участников доступен онлайн30.  

 

 

                     
30  См. www.unescap.org/events/commission79. 

http://www.unescap.org/events/commission79
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11. На своем первом заседании 15 мая 2023 года Комиссия в соответствии 

с правилом 13 своих правил процедуры избрала Председателем семьдесят девятой 

сессии г-жу Фекитамоэлоy Катоа Утоикаману (Тонга).  
 

12. На этом же заседании Комиссия также избрала следующих заместителей 

Председателя:  

г-на Ли Тхутя (Камбоджа) 

г-на Рахмата Будимана (Индонезия) 

г-на Аскара Жамбакина (Казахстан) 

г-на Анкхбаяра Нямдоржа (Монголия) 

г-жу Миллисенту Крус-Паредес (Филиппины) 

г-жу Хёын Дженни Ким (Республика Корея) 

г-жа Колонну Аппухамиллаге Чаминду Иноку Колонну (Шри-Ланка) 

 

13. Комиссия учредила Рабочую группу по проектам резолюций для 

рассмотрения проектов резолюций и проектов решений, представленных до начала 

сессии. Председателем Рабочей группы был избран г-н Арман Исетов (Казахстан), 

а заместителем председателя – г-н Сукмо Ювоно (Индонезия).  
 

14. В соответствии с правилом 12 правил процедуры Комиссии Председатель и 

заместители Председателя проверили полномочия всех представителей и 

доложили о них Комиссии. Полномочия 49 государств-членов оказались в порядке. 

Принимая во внимание доклад Комитета по проверке полномочий Генеральной 

Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии31, бюро в соответствии с резолюцией 

396 (V) Ассамблеи от 14 декабря 1950 года постановило отложить принятие каких-

либо решений по полномочиям представителей Мьянмы на семьдесят девятой 

сессии Комиссии.  

 

15. Комиссия приняла к сведению доклад Председателя и заместителей 

Председателя о полномочиях.  

 

B. Повестка дня 
 

16. Комиссия утвердила следующую повестку дня:  

1. Открытие сессии: 

a) вступительные заявления;  

b) выборы должностных лиц;  

c) утверждение повестки дня.  

2. Главная тема «Активизация действий по борьбе с изменением 

климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития»:  

a) общие прения;  

b) укрепление субрегионального сотрудничества;  

c) содействие финансированию и инвестициям в области климата.  

3. Специальный орган по наименее развитым странам, не имеющим 

выхода к морю развивающимся странам и малым островным 

развивающимся государствам.  

4. Обзор осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в Азиатско-Тихоокеанском регионе и 

вопросов, касающихся вспомогательной структуры Комиссии:  

a) Азиатско-Тихоокеанский форум по устойчивому развитию;  

b) социальное развитие;  

                     
31  A/77/600.  
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c) окружающая среда и развитие;  

d) снижение риска бедствий;  

e) энергетика;  

f) транспорт;  

g) макроэкономическая политика, борьба с нищетой и 

финансирование развития;  

h) торговля, инвестиции, предпринимательство и бизнес-инновации;  

i) информационно-коммуникационные технологии, наука, техника 

и инновации;  

j) статистика.  

5. Вопросы управления:  

a) предлагаемый план по программам на 2024 год;  

b) обзор вопросов, касающихся партнерств, внебюджетных 

взносов и укрепления потенциала.  

6. Деятельность Консультативного комитета постоянных 

представителей и других представителей, назначенных членами 

Комиссии.  

7. Сроки, место проведения и главная тема восьмидесятой сессии 

Комиссии (2024 год).  

8. Прочие вопросы.  

9. Утверждение доклада Комиссии о работе ее семьдесят девятой 

сессии.  

 

C. Открытие сессии 
 

17. Семьдесят девятая сессия была открыта 15 мая 2023 года под руководством 

Председателя. Были заслушаны видеообращения Председателя Генеральной 

Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии Чабы Кёрёши; семьдесят восьмого 

Председателя Экономического и Социального Совета Лачезары Стоевой; 

Генерального секретаря; и премьер-министра Таиланда генерала в отставке 

Праюта Чан-оча. Исполнительный секретарь Комиссии выступила 

с приветственным словом и программным заявлением.  

 

18. С заявлениями о действиях по борьбе с изменением климата выступили 

премьер-министр Островов Кука и председатель Форума тихоокеанских островов 

Марк Стивен Браун; президент Палау Сурангел С. Уиппс – младший; и премьер-

министр Самоа Фиаме Наоми Матаафа. Были заслушаны видеообращения 

президента Индонезии Джоко Видодо; президента Филиппин Фердинанда 

Ромуальдеса Маркоса – младшего; премьер-министра Бангладеш Шейх Хасины; 

премьер-министра Монголии Лувсаннамсрайна Оюуна-Эрдэнэ; премьер-

министра Тонги Сиаоси Офакивахафолау Совалени Хуакавамейлику; и премьер-

министра Тувалу Каузеа Натано.  

 

19. С основными докладами выступили директор Центра устойчивого 

развития Колумбийского университета и президент Сети решений в области 

устойчивого развития Джеффри Д. Сакс; председатель Сети устойчивого 

предпринимательства ЭСКАТО и председатель Фонда экономического 

сотрудничества Гонконг-АСЕАН Джордж Лам; генеральный директор Центра 

науки и окружающей среды Индии и редактор журнала Down to Earth Сунита 

Нараин; председатель Молодежного совета Содружества Ким Аллен; и 

представитель молодежи на десятом Азиатско-Тихоокеанском форуме 

по устойчивому развитию Прим Раджасуранг Вонгкрасаемонгкол. 
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D. Утверждение доклада Комиссии о работе ее семьдесят девятой 

сессии 
 

20. Комиссия утвердила доклад о работе своей семьдесят девятой сессии 

на своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года.  
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Глава III 

Работа Комиссии после ее семьдесят восьмой сессии  

 A. Деятельность вспомогательных органов  
 

21. За рассматриваемый период были проведены следующие 

межправительственные совещания и заседания вспомогательных органов: 

a) комитеты: 

i) Комитет по социальному развитию (седьмая сессия); 

ii) Комитет по окружающей среде и развитию, сессия которого 

была проведена на уровне министров (седьмая сессия); 

iii) Комитет по транспорту (седьмая сессия); 

iv) Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и 

бизнес-инновациям (первая сессия); 

v) Комитет по информационно-коммуникационным технологиям, 

науке, технике и инновациям (четвертая сессия); 

vi) Комитет по статистике (восьмая сессия); 

b) советы управляющих: 

i) Совет управляющих Азиатско-Тихоокеанского учебного 

центра информационно-коммуникационных технологий в 

целях развития (семнадцатая сессия);  

ii) Совет управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по 

передаче технологий (восемнадцатая сессия);  

iii) Совет управляющих Статистического института для Азии и 

Тихого океана (восемнадцатая сессия);  

iv) Совет управляющих Центра по устойчивой механизации 

сельского хозяйства (восемнадцатая сессия);  

v) Совет управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по 

развитию управления информацией о бедствиях (седьмая 

сессия);  

с) другие межправительственные совещания: 

i) Руководящий совет Специальной программы для экономик 

Центральной Азии (семнадцатая сессия);  

ii) Азиатско-Тихоокеанское межправительственное совещание 

по четвертому циклу обзора и оценки Мадридского 

международного плана действий по проблемам старения; 

iii) Межправительственное совещание высокого уровня по 

заключительному обзору Азиатско-Тихоокеанского 

десятилетия инвалидов, 2013–2022 годы; 

iv) третья Конференция министров по региональному 

экономическому сотрудничеству и интеграции в Азиатско-

Тихоокеанском регионе; 

v) четвертая Конференция министров по вопросу 

о применении космической техники в целях устойчивого 

развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе; 

vi) десятый Азиатско-Тихоокеанский форум по устойчивому 

развитию. 
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22. Сроки, состав бюро и условные обозначения докладов этих совещаний 

приводятся в приложении II.  В докладах отражены проведенные дискуссии, 

достигнутые договоренности и принятые решения. 
 

B. Публикации  

 
23. Перечень публикаций, выпущенных после семьдесят восьмой сессии 

Комиссии, и предсессионных документов, представленных Комиссии на ее 

текущей сессии, приводится в приложении III. 
 

C. Отношения с другими органами Организации Объединенных 

Наций  
 
24. Секретариат поддерживал тесные регулярные контакты с различными 

отделами Центральных учреждений Организации Объединенных Наций и 

с секретариатами других региональных комиссий при осуществлении проектов, 

представляющих общий интерес. 
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Приложение I 

Заявление о последствиях мер и предложений Комиссии для 

бюджета по программам 
 

1. Просьбы, содержащиеся в указанных ниже резолюциях, не будут иметь 

последствий для утвержденного бюджета по программам на 2023 год1 и 

предлагаемого бюджета по программам Организации Объединенных Наций на 

2024 год2: 

a) Резолюция 79/1. Активизация действий по борьбе с изменением 

климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах устойчивого развития; 

b) Резолюция 79/2. Региональное сотрудничество для активизации 

действий по борьбе с изменением климата в отношении океанов в Азиатско-

Тихоокеанском регионе в интересах устойчивого развития;  

c) Резолюция 79/3. Поддержка устойчивого развития наименее развитых 

стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых островных 

развивающихся государств в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  

d) Резолюция 79/4. Ускорение осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года в интересах построения лучшего 

будущего для всех в Азиатско-Тихоокеанском регионе; 

e) Резолюция 79/5. Осуществление Джакартской декларации 

об Азиатско-Тихоокеанском десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы;  

f) Резолюция 79/6. Осуществление Декларации министров о защите 

нашей планеты на основе регионального сотрудничества и солидарности 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  

g) Резолюция 79/7. Продвижение регионального сотрудничества 

в интересах устойчивого городского развития и локализации целей в области 

устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе;  

h) Резолюция 79/8. Рассмотрение условий создания специальной 

программы Организации Объединенных Наций для бассейна Аральского моря; 

i) Резолюция 79/9. Осуществление Джакартской декларации министров 

об использовании космических технологий в целях устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе; 

j) Резолюция 79/10. Содействие цифровому сотрудничеству и 

обеспечению всеобщего охвата цифровыми технологиями при помощи Плана 

действий по реализации инициативы по Азиатско-Тихоокеанской 

информационной супермагистрали на 2022–2026 годы. 

 

2. В случае необходимости для осуществления мероприятий, которые 

потребуются в соответствии с вышеупомянутыми резолюциями, будут 

изыскиваться внебюджетные средства. 

 

3. Что касается резолюции 79/10, то пятая сессия Комитета по информационно-

коммуникационным технологиям, науке, технике и инновациям, упомянутая в 

предлагаемом плане по программам на 2024 год, будет заменена конференцией 

на уровне министров по вопросам всеобщего охвата цифровыми технологиями и 

цифровой трансформации в соответствии с положениями конференционной 

структуры Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана, 

которая предусматривает, что в те годы, когда проводится конференция 

министров или межправительственное совещание по вопросам, обычно обсуждаемым 

одним из комитетов, сессия соответствующего комитета может не проводиться3. 

                     
1 См. резолюцию 77/264 А-С Генеральной Ассамблеи. 

2 A/78/6 (Sect. 19). 

3 Резолюция 78/2 Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана, 

приложение. 
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Приложение II 

Заседания вспомогательных органов и других 

межправительственных органов, состоявшиеся после 

семьдесят восьмой сессии Комиссии  

Вспомогательные органы и должностные лица Сессия 

Условное 

обозначение 

документа 

Комитеты 

I. Комитет по социальному развитию Седьмая сессия 

Бангкок и онлайн, 

6–8 сентября  

2022 года 

ESCAP/CSD/2022/5 

Председатель: г-жа Ариунзая Аюш (Монголия) 

Заместители 

Председателя: 

г-н Борос Самхенг (Камбоджа) 

г-жа Сузилах Мохд Сидек (Малайзия) 

II. Комитет по окружающей среде и развитию, проведенный на 

уровне министров  

Седьмая сессия, 

Бангкок и онлайн,  

29 ноября – 1 декабря 

2022 года 

ESCAP/CED/2022/4 

Председатель:  г-н Бат-Улзий Бат-Эрдэнэ (Монголия) 

Заместители 

Председателя: 

г-жа Вилайкхам Пхосалатх (Лаосская Народно- 

   Демократическая Республика) 

г-жа Зульфия Сулейменова (Казахстан)  

III. Комитет по транспорту Седьмая сессия 

Бангкок и онлайн, 

23-25 ноября 

2022 года 

ESCAP/CTR/2022/6 

Председатель:  г-жа Мин Меанви (Камбоджа) 

Заместители 

Председателя: 

г-жа К.A. Чаминда И. Колонн (Шри-Ланка) 

г-н Арман Исетов (Казахстан) 

IV. Комитет по торговле, инвестициям, предпринимательству и 

бизнес-инновациям  

Первая сессия 

Бангкок и онлайн, 

22-24 февраля 

2023 года 

ESCAP/CTIEBI(1)/8 

Председатель: г-н Амарсанаа Тумур (Монголия) 

Заместители 

Председателя: 

г-н Нур Мд. Махбубул Хак (Бангладеш) 

г-н Нурболат Алимбаев (Казахстан) 

V. Комитет по информационно-коммуникационным технологиям, 

науке, технике и инновациям 

Четвертая сессия 

Бангкок и онлайн, 

30 августа – 

1 сентября 2022 года 

ESCAP/CICTSTI/2022/6 

Председатель: г-н Иван Джон Э. Уй (Филиппины) 

Заместители 

Председателя: 

г-н Мохамед Шариф (Мальдивские острова) 

г-н Чайвут Тханакаманусон (Таиланд) 

VI. Комитет по статистике Восьмая сессия, 

Бангкок и онлайн, 

23-25 августа 

2022 года 

ESCAP/CST/2022/8 

Председатель: г-н Батдаваа Батмунх (Монголия) 

Заместители 

Председателя: 

г-жа Мария Мусудрока (Фиджи) 

г-н Гобинда Прасад Саманта (Индия) 

г-н Баходир Бегалов (Узбекистан) 

Член: г-жа Пиянуч Вуттисон (Таиланд) 

Докладчик: г-н Эн Чуань Кох (Сингапур) 
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Вспомогательные органы и должностные лица Сессия 

Условное 

обозначение 

документа 

Советы управляющих региональных учреждений 

I. Совет управляющих Азиатско-Тихоокеанского учебного центра 

информационно-коммуникационных технологий 

Седьмая сессия 

Сеул 

9 ноября 2022 года 

ESCAP/79/17 

Председатель: г-н Джеффри Иян Кардано Ди (Филиппины) 

Заместитель 

Председателя: 

г-жа Ишарияпорн Смипрем (Таиланд) 

II. Совет управляющих Азиатско-тихоокеанского центра 

по передаче технологии 

Восемнадцатая 

сессия 

Бангкок и онлайн,  

7 и 8 декабря 

2022 года 

ESCAP/79/15 

Председатель: г-н Олимжон Алижонович Туйчиев 

(Узбекистан) 

Заместитель 

Председателя: 

г-н Мд. Селим Реза (Бангладеш) 

III. Совет управляющих Статистического института для Азии и 

Тихого океана  

Восемнадцатая 

сессия 

Тиба и онлайн, 

12 и 13 декабря 

2022 года 

ESCAP/79/19 

Председатель: г-н Мохд Узир Махидин (Малайзия) 

Заместитель 

Председателя: 

г-жа Ориэ Хирано (Япония) 

IV. Совет управляющих Центра по устойчивой механизации 

сельского хозяйства  

Восемнадцатая 

сессия  

Пекин и онлайн, 

9 декабря 2022 года 

ESCAP/79/8 

Председатель: г-н Азман бин Хамза (Малайзия) 

Заместитель 

Председателя: 

г-н Шьям Нараян Джха (Индия) 

V. Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по 

развитию управления информацией о бедствиях 

Седьмая сессия 

Стамбул, Турция 

7 декабря 2022 года  

ESCAP/79/10 

Председатель: г-н Мухаммет Маруф Яман (Турция) 

Заместитель 

Председателя: 

г-н Вафо Ашурзода (Таджикистан) 

Другие межправительственные совещания 

I. Руководящий совет Специальной программы для экономик 

Центральной Азии 

Семнадцатая сессия 

Алматы, Казахстан, 

и онлайн, 18 ноября 

2022 года 

ESCAP/79/3 

 
Председатель: г-н. Абзал Абдикаримов (Казахстан) 

II. Азиатско-тихоокеанское межправительственное совещание по 

четвертому циклу обзора и оценки Мадридского 

международного плана действий по проблемам старения  

Бангкок и онлайн, 

29 июня – 1 июля 

2022 года 

ESCAP/MIPAA/IG

M.3/2022/3 

Председатель: г-жа Айшат Мохамед Диди (Мальдивские 

острова) 

Заместители 

Председателя: 

г-жа Миллисента Крус-Паредес (Филиппины) 

г-жа Мазиях Че Юсофф (Малайзия) 
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Вспомогательные органы и должностные лица Сессия 

Условное 

обозначение 

документа 

III. Межправительственное совещание высокого уровня по 

заключительному обзору Азиатско-Тихоокеанского десятилетия 

инвалидов, 2013–2022 годы 

Джакарта и онлайн, 

19-21 октября 

2022 года 

ESCAP/APDDP/2022/3 

Председатель: г-жа Три Рисмахарини (Индонезия) 

Заместители 

Председателя: 

г-жа Рози Акбар (Фиджи) 

г-жа Айшат Мохамед Диди (Мальдивские 

Острова) 

IV. Третья Конференция министров по региональному 

экономическому сотрудничеству и интеграции в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 

 

Бангкок и онлайн, 

28-30 сентября 

2022 года 

ESCAP/MCREI/2022/5 

Председатель: г-н Локнатх Шарма (Бутан) 

Заместители 

Председателя: 

г-н Мунхжин Бацумбер (Монголия) 

г-н Арман Исетов (Казахстан) 

г-н Фахриддин Султанов (Узбекистан) 

V. Четвертая Конференция министров по вопросу о применении 

космической техники в целях устойчивого развития в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 

Джакарта и онлайн, 

27 октября 

2022 года 

ESCAP/MCSASD/2022/3 

Председатель: г-н Лаксана Три Хандоко (Индонезия) 

Заместители 

Председателя: 

г-н Сусил Премаджаянтха (Шри-Ланка) 

г-н Джоэл Джозеф С. Марсиано – младший  

   (Филиппины) 

VI. Десятый Азиатско-Тихоокеанский форум по устойчивому 

развитию  

Бангкок и онлайн, 

27–30 марта 

2023 года 

ESCAP/RFSD/2023/6 

Председатель: г-н Мохамед Аслам (Мальдивские Острова) 

Заместители 

Председателя: 

г-н Мин Бахадур Шахи (Непал) 

г-н Фиделиш Мануэл Лейты Магаляеш  

   (Тимор-Лешти) 

г-н Пагнатхун Тхенг (Камбоджа) 

г-н Шехан Асанка Семасингхе (Шри-Ланка) 
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Приложение III 

Публикации и документы, выпущенные Комиссией  

 I. Публикации, выпущенные после семьдесят восьмой сессии 

Исполнительное руководство и управление  

Годовой доклад Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана, 

30 апреля 2021 года – 27 мая 2022 года (E/2022/39). 

What’s Ahead @ ESCAP.* 

Asia-Pacific Countries with Special Needs Development Report 2023: Strengthening 

Regional Cooperation for Seamless and Sustainable Connectivity. 

ST/ESCAP/3083 (Sales No. E.23.II.F.4). 

Asia-Pacific Sustainable Development Journal. Vol. 29, No. 2, November 2022. 

ST/ESCAP/3056 (Sales No. E.22.II.F.17). 

Asia-Pacific Sustainable Development Journal. Vol. 30, No. 1, May 2023. 

ST/ESCAP/3083 (Sales No. E.23.II.F.5). 

Delivering on the Sustainable Development Goals through Solutions at the Energy, 

Food and Finance Nexus (публикуется совместно Экономической и 

социальной комиссией для Азии и Тихого океана, Азиатским банком развития 

и Программой развития Организации Объединенных Наций). 

The Race to Net Zero: Accelerating Climate Action in Asia and the Pacific. 

ST/ESCAP/3079 (Sales No. E.23.II.F.3). 

Подпрограмма 1 

Макроэкономическая политика, сокращение масштабов нищеты и 

финансирование развития  

Economic and Social Survey of Asia and the Pacific 2023: Rethinking Public Debt for 

the Sustainable Development Goals. ST/ESCAP/3080 (Sales No. E.23.II.F.2). 

MPFD Policy Briefs:* 

No. 123, September 2022: “Debt for climate swaps in the Pacific SIDS”. 

No. 124, December 2022: “Public expenditures and inequality in Asia-Pacific: 

understanding the relationship”. 

No. 125, December 2022: “Ensuring public debt sustainability in the Pacific small 

island developing States”. 

MPFD Working Papers:* 

WP/22/04, December 2022: “Enhancing digital G2P transfer capacities in the 

Asian LDCs”. 

WP/23/01, February 2023: “Enhancing fiscal space and ensuring sustainable 

financing”. 

Подпрограмма 2  

Торговля, инвестиции и инновации 1 

Asia-Pacific Trade and Investment Trends 2022/2023:* 

September 2022: “Foreign direct investment and policies in the health sector in 

Asia and the Pacific”. 

November 2022: “Trade agreements in Asia and the Pacific: bigger, deeper, digital 

and more supportive of sustainable development?”. 

November 2022: “Trade trends in goods and services in Asia-Pacific”. 

                     
1  В том числе Азиатско-Тихоокеанский центр по передаче технологий. 
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December 2022: “Asia-Pacific foreign direct investment trends and outlook in Asia 

and the Pacific”. 

Studies in Trade, Investment and Innovation Series:* 

No. 96, Investment Facilitation for Sustainable Development within the Context of 

the Regional Comprehensive Economic Partnership, the ASEAN Investment 

Facilitation Framework and the WTO Draft Investment Facilitation 

Framework for Development. ST/ESCAP/3063 (Sales No. E.23.II.F.1). 

Trade, Investment and Innovation Working Paper Series:* 

No. 1, March 2022: “Regional cooperation and integration in support of 

a sustainable development-oriented multilateral trading system”. 

No. 2, July 2022: “Has the WTO Trade Facilitation Agreement helped reduce trade 

costs? An ex-post analysis”. 

No. 3, September 2022: “Trade, investment and cooperation in health product and 

services in the Asia-Pacific region”. 

No. 1, January 2023: “Greenhouse gas emissions embedded in agricultural trade: 

implications and potential opportunities for Asia-Pacific”. 

Подпрограмма 3  

Транспорт   

Transport and Communications Bulletin for Asia and the Pacific: No. 92. 

ST/ESCAP/SER.E/92.* 

Подпрограмма 4  

Окружающая среда и развитие  

The Transition of Asian and Pacific Cities to a Sustainable Future: Accelerating Action 

for Sustainable Urbanization. ST/ESCAP/2990. 

Подпрограмма 5  

Информационно-коммуникационные технологии и снижение риска 

бедствий и ликвидация их последствий  

Asia-Pacific Digital Transformation Report 2022: Shaping Our Digital Future. (Sales 

No. E.22.II.F.13). 

Geospatial Practices for Sustainable Development in South-East Asia 2022: A 

Compendium. ST/ESCAP/3052 (Sales No. E.22.II.F.16). 

Pathways to Adaptation and Resilience in East and North-East Asia: Subregional 

Report. ST/ESCAP/3012. 

Pathways to Adaptation and Resilience in Pacific SIDS: Subregional Report. 

ST/ESCAP/3012. 

Pathways to Adaptation and Resilience in South-East Asia: Subregional Report. 

ST/ESCAP/3012. 

Подпрограмма 6 

Социальное развитие  

A Three-Decade Journey towards Inclusion: Assessing the State of Disability-Inclusive 

Development in Asia and the Pacific. ST/ESCAP/3055 (Sales No. E.22.II.F.18). 

Asia-Pacific Report on Population Ageing 2022: Trends, Policies and Good Practices 

Regarding Older Persons and Population Ageing. ST/ESCAP/3041.  

Social Outlook for Asia and the Pacific: The Workforce We Need. ST/ESCAP/3038 

(Sales No. E.22.II.F.11). 

Подпрограмма 7  

Статистика  

Asia and the Pacific SDG Progress Report 2023: Championing Sustainability Despite 

Adversities. ST/ESCAP/3078 (Sales No. E.22.II.F.12). 

Statistics Division Working Paper Series:* 



E/2023/39 

ESCAP/79/25 

 

 39 

Working Paper Series (SD/WP/14/May 2022): “Beyond GDP: the idea of global 

sustainability accounting”. 

Working Paper Series (SD/WP/15/April 2023): “Estimating illicit financial flows 

from trade misinvoicing: introducing the ‘grey re-exports’ method (the case of 

Kyrgyzstan)”. 

Stats Brief:*  

No. 32, January 2023: “Reaching a regional estimate of death registration 

completeness”. 

Подпрограмма 8 

Деятельность в целях развития в субрегионах  

Pacific Perspectives 2022: Accelerating Climate Action. ST/ESCAP/3062. 

Подпрограмма 9 

Энергетика  

Energy Transition Pathways for the 2030 Agenda: SDG 7 Roadmap for the Lao 

People’s Democratic Republic. ST/ESCAP/3039. 

Energy Transition Pathways for the 2030 Agenda: Sustainable Energy Transition 

Road Map for Chiang Rai Province, Thailand. ST/ESCAP/3034. 

Energy Transition Pathways for the 2030 Agenda: Sustainable Energy Transition 

Road Map for Surat Thani Province, Thailand. ST/ESCAP/3036. 

Energy Transition Pathways for the 2030 Agenda: Sustainable Energy Transition 

Road Map for Udon Thani Province of Thailand. ST/ESCAP/3035. 

Regional Trends Report 2022: Toward Sustainable Energy Connectivity in Asia and 

the Pacific. ST/ESCAP/3046 (Sales No. E.22.II.F.15). 

 

 II. Документы, представленные Комиссии на ее семьдесят девятой 

сессии  

Условное 

обозначение 

документов 

Название документов Пункт 

повестки 

дня 

Документы ограниченной серии 

ESCAP/79/L.1 Проект доклада: Организация работы семьдесят девятой сессии Комиссии 9 

ESCAP/79/L.1/Add.1 Проект доклада: Заявление о последствиях мер и предложений 

Комиссии для бюджета по программам 

9 

ESCAP/79/L.2 Проекты решений 9 

ESCAP/79/L.3 Проект резолюции:  Осуществление Джакартской декларации об 

Азиатско-Тихоокеанском десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы 

4b 

ESCAP/79/L.4 Проект резолюции:  Джакартская декларация министров об 

использовании космических технологий в целях устойчивого 

развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

4i 

ESCAP/79/L.5 Проект резолюции: Продвижение регионального сотрудничества в 

интересах устойчивого городского развития и локализации целей в 

области устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

4c 

ESCAP/79/L.6 Проект резолюции: Осуществление Декларации министров о защите 

нашей планеты на основе регионального сотрудничества и 

солидарности в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

4c 

ESCAP/79/L.7 Проект резолюции: Содействие цифровому сотрудничеству и 

обеспечению всеобщего охвата цифровыми технологиями при 

помощи Плана действий по реализации инициативы по Азиатско-

Тихоокеанской информационной супермагистрали на 2022–2026 годы 

4i 
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Условное 

обозначение 

документов 

Название документов Пункт 

повестки 

дня 

ESCAP/79/L.8 Проект резолюции:  Поддержка устойчивого развития наименее 

развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и 

малых островных развивающихся государств в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 

3 

ESCAP/79/L.9 Проект резолюции:  Рассмотрение условий создания специальной 

программы Организации Объединенных Наций для бассейна 

Аральского моря 

4d 

ESCAP/79/L.10 Проект резолюции: Активизация действий по борьбе с изменением 

климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития 

2 

ESCAP/79/L.11 Проект резолюции: Региональное сотрудничество для активизации 

действий по борьбе с изменением климата в отношении океанов в 

Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах устойчивого развития 

2 

ESCAP/79/L.12 Проект резолюции: Ускорение осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года в интересах 

построения лучшего будущего для всех в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе 

4a 

Обычные документы 

ESCAP/79/1/Rev.2 Предварительная повестка дня 1с 

ESCAP/79/1/Add.1/Rev.1 Аннотированная предварительная повестка дня 1c 

ESCAP/79/2 Резюме тематического исследования по активизации действий 

по борьбе с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

в интересах устойчивого развития 

2a и с 

ESCAP/79/3 Доклад Руководящего совета Специальной программы для экономик 

Центральной Азии о работе его семнадцатой сессии 

2b 

ESCAP/79/4 Субрегиональное сотрудничество для активизации действий 

по борьбе с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

в интересах устойчивого развития 

2b 

ESCAP/79/5 Резюме доклада о развитии стран с особыми потребностями 

Азиатско-Тихоокеанского региона в 2023 году: укрепление 

регионального сотрудничества для единой и устойчивой системы 

коммуникаций 

3 

ESCAP/79/6 Краткий обзор прогресса, достигнутого в осуществлении резолюций 

Комиссии 

4 и 4b 

ESCAP/79/7 Тенденции социального развития: будущее труда в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 

4b  

ESCAP/79/8 Доклад Совета управляющих Центра по устойчивой механизации 

сельского хозяйства о работе его восемнадцатой сессии 

4b 

ESCAP/79/9 Предоставление городам возможностей для принятия мер по борьбе 

с изменением климата и достижения целей в области устойчивого 

развития 

4c 

ESCAP/79/10 Доклад Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по 

развитию управления информацией о бедствиях о работе его седьмой 

сессии 

4d 

ESCAP/79/10/Add.1 Обновленная информация о финансовом положении Азиатско-

Тихоокеанского центра по развитию управления информацией о 

бедствиях 

4d 

ESCAP/79/11 Раннее предупреждение и действия в интересах всех к 2027 году: 

преобразующие меры адаптации для решения проблемы 

повышенных рисков в Азиатско-Тихоокеанском регионе  

4d 
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Условное 

обозначение 

документов 

Название документов Пункт 

повестки 

дня 

ESCAP/79/12 Ускорение справедливого энергетического перехода для достижения 

целевых показателей чистого нулевого баланса выбросов в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 

4e 

ESCAP/79/13 Повышение экологической устойчивости транспортных систем в 

поддержку мер по борьбе с изменением климата в Азиатско-

Тихоокеанском регионе 

4f 

ESCAP/79/14 Обеспечение устойчивости государственного долга при достижении 

целей в области устойчивого развития 

4g 

ESCAP/79/15 Доклад Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по 

передаче технологии о работе его восемнадцатой сессии 

4h 

ESCAP/79/16 Использование торговли, инвестиций, инноваций и передачи 

технологий для действий по борьбе с изменением климата 

4h 

ESCAP/79/17 Доклад Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского учебного 

центра информационно-коммуникационных технологий в целях 

развития о работе его семнадцатой сессии 

4i 

ESCAP/79/18 Содействие цифровой трансформации в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе посредством Плана действий по реализации инициативы 

по Азиатско-Тихоокеанской информационной супермагистрали, 

2022–2026 годы 

4i 

ESCAP/79/19 Доклад Совета управляющих Статистического института для Азии и 

Тихого океана о работе его восемнадцатой сессии 

4j 

ESCAP/79/20 Получение полной статистической картины для более эффективных 

действий по борьбе с изменением климата 

4j 

ESCAP/79/21 Предлагаемый план по программам на 2024 год 5a 

ESCAP/79/22 Обзор вопросов, касающихся партнерств, внебюджетных взносов и 

развития потенциала 

5b 

ESCAP/79/23 Доклад Консультативного комитета постоянных представителей и 

других представителей, назначенных членами Комиссии 

6 

 

ESCAP/79/24 Сроки, место проведения и главная тема восьмидесятой сессии 

Комиссии (2024 год) 

7 

Информационные документы (только на английском языке) 

ESCAP/79/INF/1 Annual reports of international and intergovernmental organizations 

provided to the Commission («Годовые доклады международных и 

межправительственных организаций, представленные Комиссии») 

4c и d 
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